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"When once thou hast turned again,
establish thy brethrenm,
--Luke 22:32--
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CHAPTER ONE
INTRODUCTION

nSimon, son of Jonas, lovest thou Me?

« « o Feed My sheep®,

--John 21:17-~
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CHAPTER ONE
INTRODUCTION

A. The Field for Study.

The First Epistle of Peter has been termed by the most
recent scholar who has written on the literature of the New
Testament "one of the most beautiful writings in the New

Testament, not philosophical or profound, but full of the

1

purest spirit of Christian devotion™". About three gener-

ations ago another eminent scholar wrote of this epistle,

"There is no Epistle in the sacred Canon, the
language and spirit of which come more directly
home to the personal trials and wants and weak-
nesses of the Christian life. 1Its affectionate
warnings and strong consolation have ever been
treasured up close to the hearts of the weary
and heavy-laden but onward-pressing servants of
God. The mind of our Father towards us, the as-
pect of our Blessed Lord as presented to us, the
preparation by sufferings for our heavenly in-
heritance, all these as here set forth, are pe-
culiarly lovely and encouraging".

Luther, in the sixteenth century, remarked, "this Epistle
of St. Peter is one of the grandest books of the New Tes-
tament".3 Thus we see that scholars both ancient and mod-
ern have recognized in I Peter a document of extreme worth.
It is this epistle with which the present study is con-

cerned.

1. Scott, The Literature of the New Testament, p. 217.-
2. Alford, The Greek Testament, Vol. IV., p. 138.

< 3. Luther, Lenker edition of ILuther's Works, Vol. III.,
po 54:.




B. The Subject of the Study.

| This study is concerned with the salutation of I Pet-
er and its relation to the epistle, Who was this Peter
whose name stands at the opening of the epistle? From What
place did he write and at what time? Who were the readers
to whom the epistle was addressed? Where was their resi-
dence; and what were their circumstances? What did Peter
mean by the words, "acco:ding td the foreknowledge of God
the Father, in sanctification of the Spirit, unto obedience
and sprinkling of the blood of Jesus Christ"?l What rela-
tion does the salutation bear to the material that follows
in the epistle? The present study is an attempt to answer

such guestions as these.

C. Justification of the Study.

Even the casual, half-interested reader of I Peter
could hardly dismiss the salutation without special notice
if he were acquainted with more than one version of the
Bible. How much less, then, the exegetef The Authorized
and Revisedvversions differ on their translation of these
verses, and one is immediately led into an investigation
of the original language to see which is correct or prefér-,
able, or whether either is true to the thought of the au-

thor. The Authorized version reads:

1. I Peter 1l:2.



"Peter, an apostle of Jesus Christ, to the
strangers scattered throughout Pontus, Gala-
tias, etc., elect, according to the foreknow-
ledge of God the Father, through sanctifica-
tion of the Spirit, unto obedience and sprin-
kling of the blood of Jesus Christ: Grace un-
to you, and peace, be multipliedr,

The Revisers have changed the reading to the following:

"Peter, an apostle of Jesus Christ, to the

elect who are sojourners of the Dispersion

in Pontus, Galatia, etc., according to the

foreknowledge of God the Father, in sancti-

fication of the Spirit, unto obedience and

sprinkling of the blood of Jesus Christ:

Grace to you and peace be multipliedn,
Which of these translations is preferable? 1Is either cor-
rect? These questions at the outset make this study signi-
ficant.

At the opehing of a study of this nature we are remind-
ed of the words of the venerable Luther; "Theology is noth-
ing else but a grammar applied to the words and sentences

1 What a challenge this statement

of the Holy Spiritn,
 brings to us as we struggle with the application it sug-
gests! What more need be said in justification of this
study?

We immediately hear the reply of the bored student or
the unlettered layman, "Others have dealt with this pas-
sages why bother with it more"? But think a moment! Bé—
cause others have studied Shakespeare, do we merely read
what they have to say about him and let him go unstudied?

- L] ® L] . »

1. Quoted by Steiger, First Epistle of Peter, Preface,
pP. Vvii,




if so, then we shall never know Shakespeare. To know
Shakespeare requires a personal introduction, followed byv
the long and intimate processes which lead to fellowship
and acquaintance with him. To read what others have said
concerning the work of St. Peter, this marvelous character
of such universal appeal, yet to leave his work unstudied,
makes of us mere parlor-guests who have a faint recollec-
tion of having been once entertained in his presence, but
remember him only nebulously., There is no short-cut to ac-
quaintance, and often those who have the greatest potenti-
alities of friendship are most difficult to approach. We
may have love at first sight, but we cannot become acquaint-
ed without spending time in another's presence, having
heart beat to heart. To know St. Peter, we must go through
the processes of getting acquainted.

We are here dealing with the work of one of the great-
est of men, and that alone Jjustifies the study.l Pasteur
once said in justification of the study of great characters,

"From the lives of men who have marked their

passage with a trail of enduring light, let

us piously gather, for the benefit of poster-

ity, every detail, down to the slightest words,

the slightest acts calculated to reveal the

guiding principles of their great souls",

We here deal with the words of the "Prince of A.postles"."5

1. Ante, p. 3.

2., Albert Keim and Louis Iumet: ILouls Pasteur, Cf, title-
page.

3. Cf, title of Foakes-Jackson'!s book.




St. Peter lives today in his First Epistle, Have all the
latent farces of his personality been exhausted? Has he
nothing more to give? The formation of new friendships
often draws out powers hitherto unknown in people, and
makes available virtue which has before been dormant, Per-
haps our own deepening fellowship with Peter may make him
a greater man to us. Perhaps we may turn the Jjewel before
our own gaze once more and discover a dull spot which might
be polished and brightened. Or if not, we may at least
work on the surface already bright to remove any dust that
may have gathered or to rub it into ever-increasing lustre,

The wide diversity of opinion concerning the problems
involved in this study suggests that there is still work
to be done on them. This justifies a re-examination and
re-evaluation of the evidence cited by writers on these
questions, and inspires a search for evidence heretofore
undiscovered.

It has been the aim of this study to discover any new
light that might be shed on the problems discussed. We sub-
mit for careful consideration by the reader of this treatise
three contributions emerging from the study which we believe
savor of originality. These are found in the following:

l. The interpretation given to the phrase

ERAERTOUS TAOTTL 6,ri poLs & LDLO"H’O{J&\‘S

2. The discussion of the significance of the uniform

omission of the article in the salutation.

bl < N ;

3. The interpretation given to the expression &LS \fmxﬁoﬁq
\ < \ el I r\X ~\ .
Ket L PdVTlGPﬁV dJ}LdTOs noouv PLWT?U.



We feel that these countributions further justify the study.‘
Finally, the important relation that the salutation
sustains to the whole epistle makes it a strategic gateway
to the authorts thought. In speaking of these verses, Bigg
says,"Indeed, the whole Epistle is a commentary upon themn,1
A clear‘understanding of éhe passage, then, cannot but be
of the greatest value in arriving at the thought of the en-
tire letter,

D. Method of Treatment and Delimitation of the Study.

The material included in this study will be divided
into three main divisions.

1. The geographical problem.

2. The historical problemn.

3. The exegetical problemn.

These will be dealt with in the order named. Each section,
however, will involve some exegetical research.

It will be the method of the study to work from orig-
inal sources as largely as possible, basing all exegetical
conclusions on thorough lexical and grammatical foundations.
Opinions of others will be used only when authenticated by
valid evidence.

The limits of the study will be well understood as it

progresses. The question of the personnel and circumstances

L J L L J L] L 4 *

1. Bigg, Epistles of St. Peter and St. Jude, p. 95.



of the readers addressed, and the final exegetical section,
are treated exhaustively. The other problems are . limited
to a survey of the outstanding opinions regarding each, and
the evidence given, with remarks as to the position which
seems most tenable in each case. Two questions will not be
dealt with: the probable list of cities visited by the bear-
er of the epistle, and the final expression of the saluta-

tion, "Grace to you and peace be'multiplied“.



CHAPTER TWO
THE GEOGRAPHICAL PROBLEM

"As sojourners and pilgrims",

-] Peter 2:11—-
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CHAPTER TWO
THE GEOGRAPHICAL PROBLEM

At the beginning of Dr. Hort's estimable commentary
on I Peter, he says, "To understand a book rightly, we want
to know who wrote it, for what readers it was written, for
what purposes, and under what circumstancesj also, in ref-
erence to a book of the Bible, the history of its accep-
tance in the Christian Church".l The majority of these
| considerations will be reserved for a later chapter deal-
ing with the historical problems connected with this epis-
tle, We here deal with one phase of the second, the loca-
tion of the readers geographically. What places are men-
tioned in describing thelr residence? In what order are
these places mentioned? Is there any particular signifi-
cance in this order? If so, what is this significance?
Such questions as these will be dealt with in this chapter
with a view to giving assistance in an understanding of

the personnel of the recipients of this epistle.

A. The Provinces Named,
"To the elect sojourners of the dispersion in Pontus,

[ 3 L L] * L *

1. Hort, The First Epistle of St. Peter, p. l.
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Galatia, Cappadocia, Asia and Bithynia"--we have them locat-
ed! They dwelt in the five districts here named., But our
préblem is not so easily dismissed. Where were these five
provinces, and what territory did they include? Bigg clear-
ly sets forth the problem when he writes, "all of them ex-
cept Cappadocia mean one thing in the usage of the Roman
government, another in the mouths of the people, who still
remembered the old kingdoms out of which the provinces had
been carved . . . The question arises, then, whether the
geographical names are to be taken in their stricter offi-
cial or in their looser popular sense".1 Hort confirms the
reallty of this difficulty when he says, "Each of the names
in the list admits of different interpretations, gccording
to variations of political or other usage and to successive
changes of geographical limits",®

Let us first take a hasty glance at each of these dis-
tricts to see what difference would be involved in their
popular or their strictly official sense. Pontus first
greets our attention. Originally Pontus was the ancient
Mithradatic kingdbm, which extended well down into the
realm of Cappadocia, which extended from the borders of
Ccilicia to the Euxine. Under its last King, Mithradates
the Great, the Pontine kingdom included not only this ter-
ritory but also the sea-board from the Bithynian frontier

1, Bigg, p. 67.
2., Hort, p. 157.
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to Colchis, part of inland Paphlagonia, and Legser Armenia.l
This territory would be included in the popular sense of the
term. However, under the Romans part of this original Pon-
tus was annexed to Bithynia and the Roman province thus

2 This province included

formed was named Bithynia Pontus.
only the narrow strip of land along the seaboard between
Heracleia and Amisus. This territory alone would be in-
cluded under Bithynia Pontus in its official sense,

In its popular sense Galatia included the inland dis-
trict stretching from Pessinus to Tavium and from the Paph-
lagonian hills north of Ancyra to the northern end of the
salt lake Tatta, probably including the plains west of the
lake during most of its history. The Romans in making thils
a pfovince increased its dimensions by adding the part of
Phrygia towards Pisidia (Apollonia, Antioch and Iconium),
Pisidia, part of Lycaonia (including Lystra and Derbe) and
Isauria.5 Thus there is a vast difference between the pop-
ular and official sense of this word.

Cappadocia may be dismissed without any detailed treat-
ment, since as Bigg puts it, "in the first century there ap-v

L . L] - Ld .

1. Enecyclopaedia Britannica, Eleventh Edition, Vol. XXIT.,
p. 70, Article "Pontus", by John George.Clark Anderson.

2, Cf. Ramsay, The Church in the Romen Empire, p. 15, where
he points out that in each case where a compound prov-
ince was formed, the component parts kept their indi-
viduality. Hence, it was perfectly plausible for Pgter
to separate Pontus and Bithynia if he_had some particu-
lar purpose in mind. Cf. p. 16 of this thesis.

%. Encyclopaedia Britannica, Eleventh Edition, Vol. XI.,
p. 393, Article "Galatial, by Anderson. Cf. Ramsay,

p. 113.
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pears to be no noteworthy difference between the name of
the province and that of the old kingdom".;m It was bound-
ed on the east by the Euphrates, on the north by Pontus,
on the west by the desert of the salt lake, and on the
south by the Taurus mountains.2

Asia, in its popular sense, denoted merely the Aegean
coast lands. But to the Roman it included the territory of
Mysia, Lydia, Phrygia and Car:‘La.-;5 Bithynia has been dealt
with above.

With regard to the sense in which these terms are used,
Bigg states that "the point is . . . hardly worth debating .
« o Whether St. Peter is thinking of the Roman provinces or
of the ancient kingdoms, his list of names embraces the
whole of Asia Minor except the south coast".4 We would at-
tach more importance to the question than this, agreeing
with Ramsay when he says,

"if . . . we take these terms in the popudar

sense in which they were employed by some

writers, what an amorphous and haphazard enu-

meration it is! Mysia, Phrygia, Pisidia, Ly-

caonia, are omitted, some of the most impor-

tant and many of the earliest Christian

churches are excluded, and precisely the

countries where evidence of the strength

and numbers of the Jews is strongest are left
outn,d

1., Bigg, p. 68. ' .
2, Encyclopaedia Britannica, Eleventh Edition, Vol. V.,

p. 287, Article "Cappadocia®, by Sir Edward Herbert

Bunbury and David George Hogarth. .
3. Ibid.,y Vol. IT., p. 756, Article "Asia", by Sir Char-

les William Wilson and David George Hogarth.

4, Bigg, p. 69.
5. Ramsay, p. 110.
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Bigg himself admits that it was the intention to in-
cluse at least Phrygia when he says that "the bearer of the
epistle could not pass from Cappadocia to Asia without tra-
versing Phrygia, where, as we know, there were many Chris-
tians (Acts xviii. g3)n, % Phrygia, however, is not includ-
ed unless the designated names are meant to be Roman prov-
inces. We must agree, then, with Ramsay and Hort that these
names refer to the Roman provinces by that name, since

"the five names coincide precisely with the

five names that make up the titles of the four

provinces of the Roman Empire into which Asia

Minor, the southern littoral eventually except-

ed, was divided in and after the reign of Ti-

berius; and it would need strong positive evi-

dence to refute the consequent presumption that

the territory denoted by the list in the Epis-

tle was the territory of these four Roman prov-

inces" 2

Is there any "positive evidence" against this conclu-
sion? There seems to be no positive evidence in favor of
the other possible interpretation, and the objections to
this interpretation seem to be but two in number. It is
objected that Pontus was never by itself a province, and
hence would not be referred to alone if used in the offi-
cial sense. The official name of the province of which 1%
was a part was Bithynia Pontus. Yet, it would be possible
to separate these two names without bringing confusion to
the minds of the readers, since, as Ramsay points out with

regard to these compound names, "there was a permanent dis-

1. Bigg, p. 68,
2e Hort, P 157‘
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tinction between the component parts: each retained a cer-
tain individuality of constitution".l Hence, if there were
any design to be accomplished by séparating these two names,
it would be justifiable. Hort says that "separation of the
two names in enumeration of provinces would have been highly
improbable unless actually prescribed by some adequate ex-
térnal cause".2 A discussion of this probable cause will
follow shortly. Thus we feel that this first objection is
not sufficiently valid to call for a change of conclusion
regarding the provinces named,

A second objection is sometimes raised by pointing out
that if these names refer to the Roman provinces, Cilicia,
Pamphylia and Lycia are omitted. This objection is first
rendered invalid by the fact that territory of a much more
significant character is omitted if the names do not mean
the Roman provinces. But further, Hort and Zahnagive very
satisfactory explanations of the omission of these three
names, With regard to Cilicia, until at least the year 74
A.D, it belonged to the Roman province of Syria. This con-
nection of Cilicia with Syria was well-known to the New
Testament writers, since they coupled the two together. 1In
Acts 15:41 we read that Paul "went through Syria and Cilicia,
confirming the churches"._ In Galatians 1:21 Paul speaks of

l. Ramsay, p« 15.

2. Hort, p. 169,
%, Zahn, Introduction to the New Testament, pp. 134, 151,
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"the regions of Syria and Cilicia", Since, as Zahn points
out, Cilicia was "more closely allied to the group of
Churches centring in Syrian Antioch"l, no difficulty arises-
from its exclusion from this group of Asia Minor churches.
The omission of Lycia is unimportant, for there is no
evidence of any Christian churches there until far later.
However, Pamphylia was early evangelized by Paul and Barna-
bas. Yet its exclusion from the list is explicable., In
A.D. 43 Claudius subjected the Lycians and joined them to
Pamphylia, but the province went under the name of Lycia.
Late in Nero's reign, Lycia was freed from Roman rule, and
Pamphylia waé placed under the political jurisdiction of
Galatia., If this had taken place at the time this letter
vwas written, Pamphylia would be included under the term
Galatia. If this separation of Lycia and Pamphylia did
not come until later, under Galba, the omission is still
understandable. Much importance was given to natural fea-
tures of the country in thinking of the territory of Asia
Minor. The territory between the mountains and the sea was
called "Asia without the Taurus". If Lycia and Pamphylia
were still united, Lycia being without the Taurus, the
whole province would be considered as m"without the Taurus",
and would naturally be omitted. This explanation is Hort's,

whose conclusion concerning this question and concerning

the whole 1list is here given:

10 Ibid.’ p. 154:.
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"Hence the Provincial names in the list in
the Epistle make a complete whole; and the
addition of Cilicia, Pamphylia, or probably
even Lycia, except in case of temporary pol-
itical connexion with a province north of
the Taurus, would have been as likely to in-
troduce an incongruity as to give greater
completeness. The list as it stands may to
all appearance be truly said to include the
whole of Roman Asia Minor, if we may apply
the later name to the corresponding but not
identical territory marked out by the limits
best known to the first or second centurym".,l

As to what churches were included in these provinces we
quote Steiger, "The churches, then, situated in the re-
gions named at the beginning of this Epistle, were the
same, so far as we have intelligence of them, which had
beenlfounded by Paul or his scholars“.2 It is possible,
of course, that there may have been other churches in this
region unknown to us, to which this epistle was addressed.
St. Paul's churches were included, however, as will be
shown later by the fact that it is not possible that this

epistle was addressed to Jewish Christians alone.5

B. The Order of the Places Named.

We now turn our attention to the order in which these
provinces are named. We shall confine ourselves to a dis-
cussion of Dr. Hort's ingenious theory concerning this ques-
tion, since such scholars as Bigg, Moffatt, and Jones but

refer to him in their remarks.4

1. Hort, p. 167.

2, Steiger, p. 19.
5. Cf. Steiger, pp. 14 ff., and Alford, Vol. IV., Prole-

gomena, pp. 123 ff., for detailed discussion of cities
likely visited by the bearer of this epistle.

4, Hort, pp. 167 ff.



There are those who use the order of naming these prov-
inces}to cite proof for the origin of the epistle, either
from Babylon or from Rome. This will be discussed more ful-
ly later when the question of origin is dealt with, but it
is sufficient here to merely point out Dr. Hort's conclusion,
that "the appeal to mere position on the map condemns Rome
and Babylon alike: in other words, the arrangement of the
list must be either accidental or dependent on some differ-
ent prineiple".l That the order of these names is merely
accldental, resulting from a process similar to shaking them
up in a bag and drawing is dismissed as impossible, since
"in the absence of a principle consciously followed, the ar-
rangement would obey unconscious promptings of association,
and in such a matter association itself would be mainly the
product of antecedent arrangements of some intelligible
kind".2 So, if no principle of selection had been followed,
Pontus and Bithynia would not have been separated, and Asia
would have been given a more prominent place, eithef first
~or last, for it was perhaps the most important province of
the group both externally and from a Christian standpoint.
Therefore, since it could not have been a random list, and
since even the unconscious "promptings of association™ in
" the mind would have led to a different order had no princi-

ple of arrangement been followed, it must follow that "the

1. Hort, p. 168.
2. Ibid.
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very peculiar order of the list must have been dictated by

some definite motive or occasion".

C. The Occasion for the Order of the Provinces Named.

What was this motive or occasion? Apparently the or-
der of the names here suggested indicates that this was an
encyclical letter which was to enter Asia Minbr somewnere
in the region of Pontus, make a circular sweep of the whole
territory north of the Taurus mountains, and reach its fi-
nal destination in Bithynia, or perhaps at the point of en-
trance in Pontus.2 The probable inland journey taken by /
the bearer of the letter, doubtless Silvanus, can be con-
Jectured with probable certainty. Entering at Pontus, he
would pass southward through Galatia to Ancyra, which could
be reached from any of the Pontic seaports by one or another
of the various roads Whibh crossed the Paphlagonian hills,
and which would be a convenient center from which to reach
the other Galatian churches. He would then turn eastward
to Caesarea, the capital of Cappadocia, perhaps directly,
or possibly through Tavium, another important commercial
town of the district. Once at Caesarea he would be on the
great road that went eastward through Apamea to Ephesus in
Asia, Then, passing northward along the Aegean shore, he

would arrive at Bithynia, and either sail from there or the

. [ ] . L . L

1. Ibid.
2. Hort gives Ewald credit for first alighting upon this

theory.
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same port at which he landed, and the circuit would be com-
plete. To quote Dr, Hort's conclusion, "In thus following
by naturél and simple rouﬁes the order of provinces which
stands in the first sentence of the Epistle, Silvanus would
be brought into contact with every considerable district
north of the Taurus in which there is reason to suppose thaﬁ
/

i
!

Christian communities would be found“.l (See accompanying /
map on p. 24 of this thesis).

The only difficulty arising from this explanation is
that Pontus should be chosen as the starting point of the
cycle., If Peter wrote from Babylon proper, it is hardly
probable that Pontus would have been his starting point,
since it was one of the most distant points. If he wrote
from Rome, it is likely that Ephesus would have been the
place from which the tour would begin. In neither case
would Pontus be the likely starting point., Hort answers
this difficulty with reasonable effectiveness when he
points out fhat Pontus might have been the native country
of Silvanus, or he may have had other personal reasons for
going there. If so, it would be perfectly natural for him
to go there and then proceed on his trip through Asia Mi-
nor.g He further suggests Ewald's conjecture that " a ship
going to Pontus happened to afford the earliesf opportunity

for transmission".5 Bigg objects to these explanations and

1. Hort, p. 184.
2. Ibid., p. 168,
. Ibid., p. 168,
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says that‘"the personal convenience of the envoy would hard-
ly determine the choice of route"l, and insists that there
must have been some other reason., He reasons from Paul's ex-
perience with the church at Antioch that the Pontine churches
may have felt led to institute this great missionary project,
and called on Peter for his sanction and guidance, which he
gave in this letter., If this were the case, the letter would
naturally be sent to Pontus first, from there to continue on
its mission throughout the whole territory of Asia Minor.

This explanation seems very plausible.

D. Conclusion,

Thus we have disposed of the geographical problem in
connection with the recipients of this epistle. The places
mentioned are the Roman provinces of that name, including
all of Asia Minor north of the Taurus. The order in which
they are mentioned indicates that the letter was for some
unknown, but not impossible reason, to enter through the
province of Pontus and make a circle throughout Galatia,
Cappadocia, Asia and Bithynia, thus covering all the church-
es in Asia Minor of Pauline origin, and possibly some of a
different origin, if such there were. Further considera-
tions as to the recipients of the epistle will be dealt
with in a later chapter.,

l. Bigg, pp. 69, 70.
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CHAPTER THREE
THE HISTORICAL PROBLEM

"For hereunto were ye called: because Christ also
suffered for you, leaving you an example, that ye

should follow his steps",
-~I Peter 2:21--
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CHAPTER THREE
THE HISTORICAL PROBLEM

A.' The Readers Addressed.

Imnediately after stating his own name and authority,
Peter states to whom his epistle was written. He had no
question as to whom he was writing, and the recipients of
his letter would hardly spend any time arguing as to who
was included in this address. However, the passing of cen-
turies has somewhat blurred the clarity of.the address of
the epistle, and we find ourselves involved in a long and
heated discussion as to who the recipients were. This much
is certain. They were %,K)\‘EK.TOTS » they were vd(oitm‘ér{pous,
they were ALo\M’O{JQS ToNrou ,» ete. If the true mean-
ing of these expressions can be determined, then we will
know for whom the epistle was designed. We shall discuss
each of these separately, and then try to arrive at the

proper meaning of all three combined.

1. EkAekTols

There appear. to be at least two problems connected -
with this word: namely, its function in the sentence, and
its meaning. Let us consider the first., What is the func-
tion of }EK)\‘CK‘TO’CS ? Is it a substantive or an adjective?

If it be a substantive, it will read, "To the elect who are
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sojourners of the Dispersion", while if it is an adjective
the meaning will be, "To the elect sojourners of the Dis-
persion". What difference does it make? Merely this., If
it is a substantive, it can stand alone, and the phrases
that follow in Vs. 2 may be applied to it alone. If it is
an adjective, and there be any qualifying phrases to fol-
low, they will not refer to EKAEWUVOTS alone, but to the
whole expression of which it is a part. Aside from opin-
ion, commentators are remarkably silent on this point.
Bigg, however, points out that "It is better to take
éKﬁ&HQTbTS as an adjective"l, and cites as his evidence

a passage in 2:9, where %HQACRTHS is used. The expfession
is \(?:'\/os %ZK)\f,K:rc/N » "but ye are an elect race". Here
it seems to be adjectival in force. It is not "a nation of
elect ones", but "an elect nation", Since the construction
in the salutation is similar to this, it seems plausible
that it is there used as an adjective also,

The strongest basis for judgment concerning the func-
tion of this word, howevef, is its position in the sentence.
The expression contains both %K/\i KTOTS and To((JETrﬁY]I)AOLs s
side by side, with exactly the same form, What, then, would
be the reason for separating them, making ?):K)\E KTOLS a
substantive? Grammatically, it would hardly be possible to
separate these words, giving one a different value than the

other, unless there were good evidence for so doing. We

1. Bigg, po 90.
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have here merely a noun and its qualifying adjective, and
what objection can justly be raised to tramslating it in
its ordinary sense? As we pointed out above,)’éVOS %K/‘E ﬁrg‘/
means "elect nation", so why does not ERAENTOTS 'ﬁ’qocf?r(é/*"/w({
mean "elect sojourners"? Had the Apostle desired to sepa—
rate them, and make TKAEKTOLS a substantive,‘ itself
designating the people to whom he was writing, rather than
using it as a part of the larger designation, he could eas-
ily have inserted the article, making the expression -—TOUS
ERATKTONS , which would have definitely set it apart
for special emphasis and made it a substantive, meaning
"the elect ones", Since the Apostle did not use this de-
vice, and since there seems to be no reason for thinking
that it was in his mind but did not get down on paper, we
conclude that éK)\EK'\’ OLS must be here thought of as an
adjective, qualifying the noun Tolf)an’ljr‘/ oLs , and as an
integral part of the whole phrase \EK?\EK‘TO’CS ‘ﬂ’o(p‘CTL67§-
}AOL‘S AkolO’WOf)Qs, "elect sojourners of the IZ»ispers.ion".:L

We now come to the second problem connected with the
word tKAEKTOLS ; its meaning. Did the Apostle have any
theological implications in mind concerning the doctrine
of election, or was he merely using it in a popular sense,
designating the whole Christian group to whom he was writ-
ing? Pumtre states that "the ‘'elect! had, like the 'saints';

. * L] . - -

1. Huther, The First Epistle of the Apostle Peter, p. 201.

\ Qa1
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l, while Bigg lends

become almost a synonyme for Christiansn®
emphasis to the same idea in saying, "Elect, in fact, means
simply Christian. What the Apostle is thinking of is cor-
porate citizenship among the elect people; the individual
elements of the new life are faith and obedience".2 With
the same opinion, Vincent says that "elect" regards "all
whom he addressed as subjects of saving grace".5 The pre-
vailng opinion seems to be in favor of the view that the
Apostle has no theological implications in mind, but that
he uses the word in a popular sense, as Paul uééd the tern
"saints" to designate the whole body of Christians. Let

us examine the evidence.,

The first bit of justification for the above conclu-
sion is in the use of this word in other passages of the
New Testament. The word is used in two different connec-
tions, sometimes referring to a group, and sometimes to an
individual, It is used in eighteen different passages.
Five of these refer to individuals. An examination of
these five passages clearly substantiates the above con-
clusion. In Romans 16:13 Paul, in closing his letter, says
ﬁSalute Rufus the chosen in the Lord", or "the elect one in
the Lordﬁ. St. John, in the address of his second Epistle,
says "The elder unto the elect lady and her children®,

- . . L ] L] [ 4

1. Plumtre, The First Epistle General of Peter, p. 92.

2. Bigg, p. 90.
3. Vincent, Word Studies in the New Testament, Vol. I.,

p. 627,
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Clearly, these do not refer to any theological theory con-
cerning eternal election., Paul was writing to those who
were "heirs of God, and joint-heirs with Christn.l If any
were élected to eternal salvation, would it not be these?
Yet, Paul speaks of one in this group who is an "elect one",
‘I/o\\/ ‘éK)\‘E KTO/\/ . 1If éK)\‘CK‘TOIV referred to eter-
nal election, then it would not be proper to single out this
one, but the term would necessarily apply to the whole group.
This would also hold true of the passage in John. The other
three cases where %KAiKbﬂSS is used in an individual con-
nection refer to Christ. In Luke 23:35 He is referred to

as "the Christ of God, His chosen", and in I Peter 2:6 He

is the "chief corner stone, elect precious". These would
hardly have any theological implications concerning election,
but would seem to convey the idea of a special mission and
of a special favor with God., Being "elect" as God's anoint-
ed One refers to His mission, and being "elect, precious",
shows His relationship to God.

The passages where "CK)\iK;TtD/S is used in connection
with a group seem to indigate that it merely refers to
Christians,who are especially favored by God. Paul refers
to the whole Christian group as "God's eleCt"% apparently

synonymous with "saints", and he uses a different word in

l. Romans 8:17.
2. Colossians 3:12.
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passages which are held to teach the doctrine of election.
Again, as Bigg points out, "election does not ecarry
with 1t the final salvation of the individual".l In 4:17,
the Apostle says that "the time is come for judgment to be-~
gin at the house of God", and he speaks of the tragic end
of those who obey not the.Gospel of God., Then, too, .all
through the epistle, the "elect ones" are exhorted to
prayer, watchfulness, soberness, and faithfulness, as
though their salvation were not assured by eternal elec—
tion, but the very fact of their salvation made them mem-
bers of a select group, and they were to strive to retain
the favorthat was theirs. In this same connection, Matthew
22:14 reads, "For many are called, but few chosen"
(%FQAfordé‘ )2, The "choosing" depends on willingness to
comply with the conditions, for in this context, the one
Spoﬁen of refused to wear the wedding garment. An inter-
esting passage in Revelation 17:14 designates those that
are with the Lamb as "called, and chosen, and faithfuln,
Here the "election" is side by side with "faithfulness®.
These facts seem to lend weight to the conclusion that the
Apostle is here not referring to the doctrine of election.
Some interesting, if not conclusive, light is thrown
upon the meaning of this word by its use in the Papyri.

Moulton and Milligan give three interesting gquotations con-

l. Bigg, p. 920.
2. Ibid., p. 90,
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cerning this word.l The first dates back to A.D. 102, when
P \ >
TRATKTOV oNT,Oﬁvok describes a "choice" or "beautifuln

R It is an especially fine and well-favored one.

lodging.
AAnother inscription, dating from A.D. 195 refers to baskets
"selected!, "of a better quality than the rest".® The

third example listed is EKATKTAs TOATWs © TOALLTAS
ToUT’ %:rro{mm , "I, a citizen of an elect city, did
this", no doubt referring to an especially beautiful, well-
situated and important city.4 All of these examples seem

to indicate the idea of "choice", m"select", "well-favored!,
"well-situated", as the correct meaning of this word. If
these throw any light upon our passage, it would be to em-
phasize the fact that Christians are a choice, select group
in the totality of mankind, and that they stand in a unique
relationship to God., DNot "elect" as predestinated, but well-
favored, well-blessed, choice in the sight of God.

Another means of determining the meaning of the term
éki&f%tfofs is to trace through the epistle, to see who
these readers are. Admittedly, this adjective describes
those to whom the Apostie is writing. If, then, we look
at the epistle to see who they are, perhaps it will aid in
determining the meaning of this word. This must necessarily
be brief and without detail.

. . - L L d .

l. Moulton and Mllllgan, The Vocabulary of the Greek Tes-
tament.
2, P Rein 43/9 gA .D. 102).

3. P Fay 102/3 (c. A.D. 105)
4, The Avircius epitaph, late ii/A.D., from MS. of Acta

Sanctorum.
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The writer first addresses his readers as "sojourners

+ Qur discussion of this expression later,

and pilgrimsv,
and the conclusion that it refers to their sojourn on earth
while heaven is their home, lends somewhat to the view that
the "elect" are the Christian group who are temporarily
abiding here, but who seek their permanent dwelling place
above., Next, the writer exhorts them to be subject to the
civil powers. They are a group who are being persecuted
and accused by their enemies of being worthy of civil pun-~
ishment for their alleged evil déeds. By their good lives
they are to put to silence the ignorance of foolish men".2
Then Peter addresses himself to the servants who are suf-
fering wrongfﬁlly, and exhorts them to endure.® Following
this, he speaks to the wives who are living with unbeliev-
ing husbands, exhorting them to honor their husbands by
being in subjection to them, endeavoring to win them by
their chaste behaviour.4 Then, he speaks to the husbands,
exhorting them to honor their wives as weaker vessels,Eand
finally he speaks to the elders, telling them of their du-
ties toward the flock.6

The people of the above circumstances, then, are the

"elect sojourners", St. Peter does not enter upon any -

1. I Peter 2:11.
2, Ibid., 2:13 ff.
3., Ibid., 2:18 ff.
4, Ibid., 3:1 ff,
5, Ibid., 3:7.

6. Ibid., 5:1 ff,
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- theological discussion, stating his views concerning free
will or the lack of it, but he is writing to a group of
Christians who are suffering and undergoing severe hard-
ships because of their faith. The epistlie is intensely
practical, The elect are the sojourners, those who are suf-
fering under civil oppression for alleged crime, the serv-
ants, the wives, the husbands, the elders. What are these
but a cross-section of the Christian group in the terri-
tory to which the letter is addressed. The "elect" are
merely Christians.

Another interesting bit of evidence which further
woves that St. Peter was appealing to these people on the
basis of experience rather than dealing with the doctrine
of election, is the close connection of the word i%KAEKTéS
with Bedd TeTpds in the salutation snd with ©aU
in the passage 2:4-10, The readers were suffering and in
need of comfort and encouragement. To bring them comfort
by reminding them of God's goodness, the Apostle's first
thought about God is that He is Father., Each reference
to God that follows in the epistle, then, would recall
their thoughts to the Fatherhood’of God; hence, His great
love and tenderness and mercy. Hort says of the expres-
sion ®toT "ﬂ&;ﬁoés s "Each word suggested a part of the
truth. To associations of suprémacy, power, authorship,

superintendence, were added associations of love, watchful
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care, and corrective discipline“.l It is very significant
that éK;KiFTT65 bears such a close relation to this idea
of the Fatherhood of God. Pefer is not saying, "You are
eternally elected to salvation, in preference to others who
are eternally rejected", but he says, "You are suffering,
but remember that you are choice, precious in the sight of
God, who is your tender and cémpassionate Father, whose
love never fails",

The last argument that will be brought forward to the
point at hand concerns the passage in I Peter 5:13,)A6ﬂ%§5~
€olL D}.kéisv‘( eV RoABUABN L Guvszqu/ , "she
that is in Babylon, elect together with you, saluteth youw,.
There is some difference of opinion as to the exact mean-~
ing of "shem", A few countend that it refers to St. Peter's
wife, but the majority of opinion seems to favor the view
that the Apostle is here speaking of the Christian church
in Babylon, from whence he was writing, wherever that might
be. A more detailed study of this passage will be under-
taken in a later section, but granting the most plausible
meaning, that it refers to the Christian church where the
Apostle was at the time of writing, then it throws light
upon our passage. If those who are "elect together" with
them are a Christian group, and if this word merely desig-
nates the church in Babylon, with no theological impliéa—

tions, then it seems logical to conclude that the same

1. Hort, p. 21.
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meaning is attached to the word in the salutation.

From the foregoing evidence, then, we conclude that
Peter was not speaking doctrinally or theologically, but
that his term "elect!" merely characterized those to whom
he was writing, and was used synonymously with Paul's
favorite word "saints", "The Apostle wrote to comfort and
encourage them in their distress, and to urge them to re-~
main loyal to Christ in spite of persecu,tion".l The telect"n
were merely Christians. Hort, in speaking of this word's
meaning, states that Peter here is "following the 0l1d Tes-
tament idea in its idea of a chosen people"z, and then goes
on to explain this 01d Testament idea. He shows that God
had two motives in choosing fhe Hebrews. First, He loved

them, and second He desired them to "tell forth His ex-

cellencies".3 Hort says,

"God's choosing is not forjthe sake of His chosen
alone; they are chosen because He has a special
ministry for them to perform towards the sur-
rounding multitude., This is but a wider appli-
cation of the principle recognised already. As
is the election of ruler or priest within Isra-
el for the sake of Israel, such is the election
of Israel for the sake of the whole human race.
Such also, still more clearly and emphatically,
is the election of the new Israel. Nor is the
principle of less validity in respect of the in-
dividual members of the new chosen race, Each
stone in the spiritual house of God has its own
place to £ill, and was chosen by God for that
place. Each member of Christ!s spiritual body

1. Bennett, The First Epistle General of Peter, Intro.
pe. 45.

2. Hort, p. 15.
3., Cf. Isaiah 43:21 and Psalm 51:15.
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has its own work to do, and was chosen by God
for that workm",l

The "elect", then, are special objects of the love of God,
and have a special ministry to perform to those around

them. This is characteristic and true of all Christians.

2. TOlEETLELoOLS

This second characterization of the recipients of the
epistle tells us what they were. They were sojourners.
But what is a sojourner? Cremer gives the meaning of
1&*P€W{67190S "as present anywhere for a short time
among others as a stranger, residing in a place as a soO-
journer,not as one who has settled down".2 Polybius used
it of Greeks sojourning a short time in Rome, but who did
not reisde there.5 Vincent says that "the preposition
ﬂ%ﬁpci , in composition, implies a sense of transitori-
ness, as of one who passes by to something beyond".4 The
expression is used twice in the Septuagint, in Gen. 23:4,
and Psa. 38:(39)13. 1In each connection it is used with
K?;pCDLK¥)S . The passage in Genesis contains the words
of Abrabam to the children of Heth, "I am a stranger
(‘r\’otlpouios ) and a sojourner (Wolpi'n’(,/ﬁquos ) with youn,
The passage in Psalms is very similar, and appears to be

L L - [ 2 L 4 »

l., Hort, p. 15.
2. Cremer, Biblico-Theological Lexicon of New Testament

Greek, en loco.
3. Cf, Liddell and gcott, A Greek English Lexicon, en loco.
4, Vincent, Vol., I., p. 628.

%
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based on the earlier passage. "For I am a stranger
/ _ /
(“ixpcnqios ) with thee, a sojourner, (v%y0€ﬂ’bfr]yos )
as all my fathers were!, Cremer suggests with apparent ac-
/
curacy that TﬁxPihn;iquos emphasizes the "homelessness" of
the sojourner.l The one so characterized was not only a
stranger, but he had no permanent dwelling place. This
/

seems to be the particular emphasis of the WordTﬁ%ﬁﬂfngOS.
And not only does it apply to the lack of a permanent dwell-
ing place geographically speaking, as in the Genesis pas-
sage, but the use of it in the Psalm seems to go further
and refer to the earth being merely a place where we so-
journ. The Psalmist is speaking of death, and of depar-
ture from the earth, and he realizes that the earth is not
his permanent abiding place. In commenting on this, Kirk-
patrick says,

"The Israelites were taught to regard them-

selves as 'strangers and sojourners'! in the

land of Canaan, which belonged to Jehovah

(Lev., xxv. 23): and here the idea’ is extend-

ed to man in general., The earth is God's,

and man is His tenant upon it. This being

so, the psalmist appeals for a hearing on

the ground that he is but a temporary res-

ident on the earthr,

The only places where this word is used in the New
Testament are the two passages in I Peter, 1:1 and 2:11,

and in Hebrews 1ll:l13, The meaning in Hebrews is plainly

spiritual. Those who are sojourners now "desire a better
» * ® L * L

1. Cremer, Op. Cit., en loco.
2. Kirkpatrick, The Book of Psalms, p. 207.
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country, that is, a heavenly; wherefore God is not ashamed
of them, to be called their God: for he hath prepared for
them a city". These, then, were sojourners for a while on
earth. This was not their permanent abiding place, but
they were waiting for their permanent home in heaven,

In the light of these foregoing passages, what is
there to prevent us from applying a spiritual meaning to
this term as used by Peter? References to the 0ld Testament
are usually spiritualized in the New Testament, but spir-
itualization is hardly necessary here, since the passage
in Psalms seems to refer to earth as being a temporary
abode in the light of eternity. The use of this word in
2:11 is plainly spiritual, for the Apostle says, "Beloved,
I beseech you as sojourners and pilgrims, to abstain from
fleshly lusts, which war against the soul; having your be-
haviour seemly among the Gentiles", He is speaking of liv-
ing a life of the Spirilt, in contrast to a Ilife of the
flesh, such as the Gentile heathen live. He does not
argue, "Now since you are sojourners from Jerusalem, your
true home, do not do as those around you", but he argues,
"since~§ou are not of the earth, but are merely sojourners
here-for a time among those who are fleshly, do not indulge
In the things of the flesh, but do works of righteousness,
which become your heavenly citizenship".1 If this be the

L ] L ] . L L .

who contends for the exact meaning

n a strange land" and applies
dispersed Jews throughout

The First Epistle of

1-‘ Cfo Plumtl‘e, pu 91,
of this word as "dwellers 1
the whole expression to the
Asis and elsewhere., Cf, Calvin,

Peter, p. 25.
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use of Wapﬂﬂl%YﬁLOLS here, we see no reason for giving it
any geégraphical cbnnotation in l:l.l This, of course, is
vitally related to the succeeding discussion concerning
AteTmopds  , but as far as evidence for this word
alone is concerned, we must conclude that the Apostle des~1/
ignates these Christians, not as sojourners away from Je-
rusalem, the home of the Jews, but as those whose citizen-
ship is in heaven, while they sojourn on earth for a timeg,
walting for their M"inheritance incorruptible, and undefiled,
and that fadeth not away, reserved in heaven for" them

"who by the power of God are guarded through faith unto a

salvation ready to be revealed in the last time".5

5. A Lagmopds.,

This word, according to Vincent in his "New Testament
Word Studies™ means'literally "of the dispersion".4 It is
derived "from fkoLO’TT?:t/,P'w, to scatter or spread abroad;
dﬁrifpgu meaning, originally, to sow, The term was a fa-
.miliar‘one for the whole body of Jews outside the Holy ILand,
scattered among the heathen".5 Qur problem is to discover
what this term designétes here. It surely does not apply
to all the Jews who were scattered among the heathen, for

L 4 . * * » *

l. Bigg, p. 90, 91.

2. Huther, p. 202 £, Cf, Alford, Op. Cit., p. 217,
3., I Peter 1:5, ; ,

4, Vincent, Vol. I., p. 628.
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the epistle is admittedly addressed to Christians. It
must refer to Christian Jews, then. However, is this all
that it refers to? Some thinkers upon this subject con-
tend that Christian Jews alone are included. Others think
that the epistle was addressed to proselytes of the gate.l
A third group of scholars feels that these words were
penned to Christians in general, whether Jews or Gentiles,
residing in the countries mentioned. TIet us look into the
problem to see if we can arrive at any definite and plaus-
ible conclusion. The main ground of contention seems to
be between the two views that it refers to the Jewish
Christians alone, and that it refers to all Christians,
both Jewish and Gentile. We shall confine our remarks to
a discussion of these, attempting to balance the evidence
given for both sides, in the hope of arriving at the prop-
er conclusion. ‘
The first argument to be adduced in favor of the opin-
ion that the epistle was addressed exclusively to Jéwish
Christians is based on the expression Zl/aaﬁqqusitself.g

We agree with Huther, who says that this "proof falls to

the ground when the expression . . . is correctly under-

stood".3 True, the original connotation of the word

A ‘e 770 ﬁ;S referred to the Jews who were scattered

L 3 L - L ] - L

l. Cf. Huther, p. 202.

2, Calvin, The First Epistle of Peter, p. 25, Cf. also
Fronmuller, The First Epistle General of Peter (Lange
Series), p. 7. Cf. also Hastings Dictionary of the
Bible, Vol. III., p. 782, Article "Peter, First Epis-
tle of", by F.H. Chase.

3, Huther, p. 188.
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abroad among the Gentiles., But, does it necessarily mean
that here? This word is used only three times in the New
Testament; once in John 7:35, where the Jews ask if Christ
is going to go away to "the Dispersion”, again in James
1:1, where he addresses his epistle to the "twelve tribes
which are of the Dispersion", and in the passage we are
now considering. The first use in John came from the lips
of Jews, and undoubtedly must be taken literally to mean
the Jews scattered among the Gentiles., However, this pas-
sage is no criterion for determining the meaning in I Pet-
er, for it was used before the death of Christ, when there
were no Christian communities anywhere, and the word could
not possibly have had any other connotation than the 1lit-
eral. The second example of its use in the New Testament
is open to question, for it can be argued that James re-
ferreq to the "twelve tribes which are of the Dispersion"l
much as Paul referred to the Christian group as the "Isra-
el of God".2 Furthermore, James' direct mention of the
"twelve tribes", and the distinctly Jewish character of

1. Hort, p. 15, "The absence of the article before
would hardly here exclude the sense "strangers of the
Dispersion", for in sentences having the nature of head-
ings articles are often omitted in places where they
would naturally be inserted in ordinary composition .
« . The TH before A(ROCWOPAS in st. James's saluta-
tion followed almost of necessity from the indispen-
sable TA4S before SWE € Ka $UAATS L1

2. Galatians 6:16.
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his epistle differentiate it from I Peter so widely that
his use of this expression, though literal, could not di-
rectly apply to our present problem.l Hence, 1t seems ex-
pedient to confine our argument concerning this expression
to the epistle itself.

In the first place, let us notice that the two expres-
sions *m(semirs}xoxs and AL&GTOPQS are used together,
"sojourners of the Dispersion", If our foregoing belief
concerningTﬁpiv%54;koLs be true, namely, that it is used
metaphorically in thls passage, referring to all Christians
as sojourners on the earth, then it would be rather harsh,
to say the least, to take ZXL&GWVOPQS literally.® Hence,
it is entirely possiblé that ZXL&UﬂT)p&b could refer, and
should refer, to the dispersed Christians, and not merely
to the Jews of the Dispersion, in its literal sense.

Again, we here cite an argument that cannot be deci-
sive for the present, but will lend weight to the meta-
phorical interpretation of AldTmogds .3 The term "Bab-
ylon" at the close of the epistle seems to be a kindred
term to this expression in the first two verses. It refers
to the church from where the Apostle is writing, while the
fpr@er refers to the church to which he is writing. We

- ® ® . ® ®

1. J.H.A. Hart, The First Epistle General of Peter (Exp.
Gk. N.T.), p. 40. Cf. Scott, The Literature of the
New Testament, p. 218, who holds that even James' use
of "Dispersion" was symbolic.

2. Chase, Op. Cit., p. 783.

3. Ibid.
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cannot here attempt to prove the point, but there appears
to be good evidence for taking the word "Babylon" metaphor-
ically rather than literally, meaning Rome., If this be the
case, then it seems more probable that AL(LG‘ 1\’0,3&‘5 would
be used metaphorically here, rather than literally.
| Another bit of evidence against regarding ZlLd&FWOPQS
literally comes from other passages in the epistle which
use language regarding the Christian church which was pri-
marily applied to Israel. In 2:9,10 we read, "But ye are
an elect race, a royal priesthood, a holy nation, a people
for God's own possession, that ye may show forth the ex-
cellencies of him who called you out of darkness into his
marvelous light: who in time past were no people, but now
are thepeople of God: who had not obtained mercy, but now
have obtained mercy"., Here, it seems evident that the
Apostle is referring to people who were not originally
Jews, yet he calls them "an eleqt race", "a royal priest-
hood", etec., He uses exclusively Jewish terms to designate
the whole body of Christians. L@ wopds , then, could
well be used in this same sense here, and does not limit
the address to Jews alone.

Moffatt gives an interesting word on this questions

Peter "takes over into the Christian vocab-
ulary the technical Jewish phrase exiles of
the Dispersion (see ii. 11, v. 9). But on
his lips it has a fresh sense and scope.-
(a) The reassembling of the exiles is to be
in heaven, not on earth in Palestine; the
thought is eschatological, as in Mark xill.
27 and in the primitive eucharistic prayers
of the Didache (ix.4: 'As this broken bread
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was scattered upon the hills and collected
to become one, so may thy church be col-
lected from the ends of the earth into thy
kingdom'; x.5: 'Remember thy church, Lord,
to deliver her from all evil and perfect

her in thy love, and collect her, made pure,
from the four winds into thy kingdom which
thou hast prepared for her'g. Then (b)
there is no touch of pathos ('poor exilest!),
but an exulting stress upon the privilege of
membership in this community which is soon
to be admitted to its proper glory and priv-
ileges in heaven. These Christians of pagan
birth are heirs to all that Jews proudly
claimed for themselves from God. (c) Hence
the ethical obligation, which is worked out
in ii.11f., of pure detachment from the
vices of the pagan world; those who have
such a prospect must not disqualify them-
selves by careless lives",l

From these foregoing considerations, we conclude that
Avrvaa ‘Wopgfs must not be taken in its original, literal
meaning, referring only to the Jews who were scattered
among the Gentilkes, but that it is used metaphorically,
referring to Christians, whether Jews or Gentiles, who are
scattered among unbelievers in the districts named.

The second argument that we will notice in favor of
referring AT Sepie O[oa\s to the Jews alone is that St. Peter
was the Apostle to the cecircumcision (Gal. 2:9), that Paul
was the Apostle to the heathen Gentiles, and that Peter
would have been interfering with the work of Paul if he

2

had written to any but Jews. This argument seems hardly

1. Moffatt, The First Epistle of St. Peter, p. 89.

2, Fronmuller, The First Epistle General of Peter (lLange
Series), p. 11. Cf., Hort, p. 3, who contends that
this view arises from a misunderstanding of the "tem-
porary estrangement?" of St, Paul and St. Peter in the
incident recorded in Galatians.
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plausible, since it presupposes that the special missions
of these two Apostles entirely excluded their branching out
into other fields. St. Peter himself tells us in Acts 15:7
that God made choice of him that by his mouth the Gentiles
might hear the word of the Gospel and believe, and in Gal.
2:12-14 we find that he ate with the Gentiles and followed
their manner of life. It was Peter's special mission to
take the Gospel to the Jews, but he was not confined to
this nor circumscribed in his work., He, like all true fol-
lowers of the Christ, witnessed to all classes of people,
and his work reached out into Gentile circles. Again, sup-
pose Peter had written only to the Jews, this would not do
away with the argument that he was interfering with the
work of 8t. Paul, for Paul was not confined to the Gentiles
in his work. Everywhere he went, if there was a synagogue, .
we find him beginning his work there, and his influence
among the Jews must have been widespread. So, even if Pe-
ter hadkwritten only to Jews, he would have been treading
upon ground that had been broken by St. Paul. Then, too,
there seems to be no evidence that the Christian churches
iﬁ thé localities mentioned were split up into Jewish and
Gentile groups.1 How could Peter have written to the Jews
and not have included all the Christians? 1In Christ there
was neither circumeision nor uncircumcision, but they were
all one. Hence,this argument is not valid in referring

the epistle exclusively to the Jews.2

-« L L 4 A4 - *

l. Bigg, p. 72.
2‘ Ibidl ’ p.' 730
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A third argument advanced by those who take [SLoKPWOﬁ&%
Iterally is that the material of the epistle is based so
1arg¢1y on the 01d Testament that it must surely be ad-
dressed to the Jews alone.l This is hardly valid, for
there is no involved argument based on the 01d Testament,
but merely an application of 01d Testament terms to the
Christian group. These would be as intelligible to the
Gentile Christians as to the Jews, for we cannot conceive
that they could remain in the Christian group long without
getting a foundation in the 0ld Testament. The whole sys-

- tem of Christianity was based on the 01d Testament, and
Gentile converts would not be long in discovering this.
Added to this, we find that Paul uses many 01d Testament
expressions in his epistles, which were primarily addressed
to Gentile Christians, if not to all, both Jewish and Gen-
tile.

Other arguments of a minor nature are introduced by
different writers on this subject, but we feel that we have
dealt with the significant ones, showing that they are not
at all conclusive in the matter of taking Dlaomweopds lit-
erally, and making the address of the epistle refer to Jew-
ish Christians only. A

We now go further, and introduce a few other arguments
of a positive nature which show that the epistle certainly
included Gentile Christians. First, the epistle contains

L] L L] L d * L

1. ¢f. Buther, p. 187.



-49-

several passages which plainly refer to Gentiles and not
#o Jews. In 1l:14 we read "as children of obedience, not
féshioniné yburselves according to your former lusts in
the time of your ignorance", Ih the words of Lardner,
"This might be very pertinently said to men converted from
Gentilism to Christianity; but no such thing is ever said
by the Apostles concerning the Jewish people who had been
favored with the divine revelation, and had the knowledge
of the true God".l The passage 2:10 refers to the readers
as those "who in time past were no people, but now are the
people of God", This would seem to point to the Gentiles
who had been brought into the fold of God. In 4:3,4 the
Apostle speaks of them as having "walked in lasciviousness,
lusts, winebibbings, revellings, carousings, and abomin-
able idolatries®, and he refers to the fact that the Gen-
tiles "think it strange" that they do not run with them to
these excesses now., The readers of the epistle, then, had
in times past been idolaters, and subject to the sins which
usually accompany idolatry.2 This can hardly refer to the
Jews, who were not idolaters, and whose sins were jmore sins
of the-spirit, such as pride, greed, and hypocrisﬁ, and
not those sins mentioned here.

Then, too, would these heathen think it strange that

the Jews did not enter into their practices? Hardly, for

1. Quoted by Barnes, The First Epistle General of Peter,

Introduction, p. cxviii. . _
2, Hastings Dictionary of the Bible, Vol. III., p. 783,

Article "Peter, First Epistle of", by Chase.
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the Jews were known among the heathen as different, But
the reason these wicked men wondered was that some of their
own number had ceased from these wicked practices. Futher
says,

"In favor, too, of this view, is the circum-
stance that these same churches are repre-
sented as suffering persecution, not at the
hands of the Jews, but of the heathen; which
goes to show that the latter did not regard
these Christians merely as a sect within Ju-
daism, as would naturally have been the case
had they been formerly Jews, or for the most
part Jews. The persecuting zeal of the hea-
then was directed against it only when Chris-
tianity began to draw its professors no long-
er from Judaism chiefly, but from heathendom;
and it was not Jewish but Gentile Christian
churchis which were the objects of detesta-
tion',

Again, there seems to be a potent argument from si-
lence in the epistle concerning the question of its recip-
ients. Hort says, "Had St. Peter intended to single out
in this meanner the Jewish Christians, he would hardly have
made exclusive use of words which in themselves contained
no reference to Israel or anything belonging to Israel".2
Chase, in speaking of this same point, says, "The writer
is silent on many topics on which almost inevitably he
would have dwelt had he been speaking as a Jew to Jewé".3
He substantiates this by pointing oﬁt that St. Peter does
not, like St. James, "draw out the moral teaching of the
law", nor does he, like the author of the Book of Hebrews,

nconcern himself with the spiritual interpretation of the

1. Huther, p. 188,
2, Hort, p.!e¢ . Very strong statement. Chase more sound.

3. Chase, Op. Cit., p. 783.
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ancient histories, and of the ritual of the o0ld covenant!.
Neither does he "allude to the glories of the Israelitish
ancestry and its manifold significance for a Christian

1 The epistle is in

Jew!" by referring to "the Fathers",
sharp contrast to the portions of the New Testament which
are addressed strictly to the Jews,

We conclude, then, after an examination of the evi-
dence, that the word ALMWOP&‘S must not be taken lit-
erally, but metaphorically, for the epistle is not ad-
dressed to Jewish Christisns alone, but it includes in its

address all typés, both Jewish and Gentile.

4, The whole phrase ‘)E,KX'CK'I’OTS WTO(FET\'fbl’i)AOL'S Atdxﬂrop&‘s , KTA.
From our foregoing study we conclude that %H(AiKJTﬁS
is used as an adjective and not as a substantive, and that
it merely designates Christians rather than involving any
theological implications concerning the doctrine of elec-
tion; that éKA€K1©TS and‘mﬁOQWL€4y0Ls are equivalent
in their position in the sentence, and are so tied together
that they cannot be separated, for neither of them dis.sin-
gled out by the use of the article; that'ﬁ&piﬂlﬁﬁf&ms is
used figuratively to mean that the Christians are sojourn-
ers on the earth, passing through toward their permanent

abiding place, which is heaven; that ALdO'TrO(o@S cannot

1. Ibid.
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be taken in its original, literal sense, referring exclu-
sively to the Jews who were scattered among the Gentiles,
but that it, along Withfﬁ%ﬁiWLiﬁ)koys ,» is used metaphor-
ically to refer to the Christians who were scattered about
among the unbelievers.l
Hence, the phrase stands together. It tells us who
they are; they are %K%iKJTﬁs , elect. It tells us what
they are; they are Tﬁip€ﬁrLXq)xOLS s, sojourners., It tells |
us where they are; they are ALoUr'rO[éo\s TO\ITOU KT)\ t
scattered throughout Pontus, Galatia, etc. The Apostle
wanted them to feel that even though they were suffering,
they were "choice" and "precious" in the sight of God,
that they were only sojourning under these conditions and
that their real inheritance was awaiting them when their
suffering was donej; and that though they were dispersed,
they were to be encouraged, for their "brethren who were
in the world"z were enduring the "same sufferings", but
they all looked forward to the return to the heavenly Ca-
naan. As Hort sums up, "Behind the visible strangership
and scattering in the midst of the world were the one in;
visible and universal commonwealth, of which the Asiatic
Christians were members, and the God who had chosen it

3

and them out of the world"v, They were "elect sojourners

e - L ] L ] L] L

1. This conclusion is based on data available, and allows
for any special reference for these words concerning
which we have no data to determine.

2., I Peter 5:9.

3. Hort, p. 16.
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of the Dispersion".l

B. Circumstances of the Readers.

One of the five points given by Dr. Hort as essential
to a proper understanding of a book is the purpose for
which itqwas Writtén.2 Evidence regarding this in this
case, of course, must come only from the epistle itself.
ILet us look for a moment into the contents of the epistle
to see if the purpose of writing can in any way be deter-
mined, What is given of the condition of the readers of
this epista which would lend purpose to its composition?

Hort expresses the most apparent fact in this regard
when he writes, "The élearest point is that it was written g
during a time of rising persecution to men suffering under
it, and this persecution must apparently have been of wide
extent, covering at least a great part of Asisa Minor".5
Our thoughts immediately turn then to the first century,
and we are confronted with several persecutions of some-
what major proportions, and we wonder which of these drew
forth this letter. Or did any of those with which we are
familiar produce the suffering described therein? Could
it be that because of what Hort calls our "extreme slen-
derness and incompletenessﬁ4 of knowledge about early

L4 . . . L4 *

1. Ante., p. 12 ff. for geographical location of readers.
2. Ibid., p. 12.

3. Hort, p. 1.

4, Ibid.



persecutions, we might here have a picture of a persecu-
tion nowhere else recorded? Sir William Ramsay has taken
the place of leadership in insisting that the type of
persecution described in I Peter precludes the possibil-
ity of dating it in the reign of Nero or earlier. ﬁé con-
tends that the persecution is not of the nature that might
be expected at any period of the first century, but that
it is distinctly the type of persecution that was carried
out by the Roman government when it took a decided stand
against the Christians as such, and persecuted them for 75
other reason than that they were followers of Christ. Bém—
say, although rejecting the earlier date, does not go so
far as some who place this epistle in the reign of Domi-
tianl and others who put it as late as Trajanz. He writes,
"The First Epistle of Peter then must have been written
soon after Vespaslan's resumption of the Neronian policy
in a more precise and definite form. It implies relations

between Church and State which are later than the Neronian

3

period, but which have only recently begun". He feels

that conditions described in the epistlie came later than
Nero, but were earlier than Domitian. Since both Ramsay
and those who hold to Domitian's reign for dating the epis-
tle are only about ten years apart in their conclusions,

*® ® L L ] L] -

1. Ora Delmer Foster, The Literary Relations of First Pe-
ter, in Transactions of the Connecticut Academy of Arts
and Sciences, Vol., XVII., 1912-13, p. 378.

2. Cf. J.H.A. Hart, (Bxp. Gk. Test. Vol. V., p. 17.

3. Ramsay, The Church in the Roman Empire, p. 28%.
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and since they both take a middle ground between the much
earlier and much later dates, we shall for the sake of con-
venience class them together as a middle class., On the ba-
rsis of the persecution described in the epistle, then, of
which period in the experience/of the early Christians may
we hold this to be a picture? Does this epistle describe
the condition of the readers under Trajan and Pliny, under
Vespasian or Domitian, or under Nero or some simultaneous
orearlier persecution unknown to us? We shall attempt to
give the most significant evidence both for and against
each of these views in order to reach a conclusion as to
the condition of the recipients of this letter of Peter.l
Our first concern is with the type of persecution
here described, since upon that largely depends our con-
clusion. According to Jﬁlicher, "The Christian congrega-
tions, and that throughout the whole world, have now to
endure bitter suffering, to bear the fiery proving of

their faith (4:12)--a trial so bitter that now the end of

all things cannot be far off (4:7,17) . . . The period of

2

systematic persecutions has begun", Zahn, on the con-~

trary, finds it difficult to understand how a Upersecution
of the Christian confession, regulated by the imperial
power or by the magistracy, can be discovered in the epis-
tlem,® Recourse to the epistle itself must be the

L] - L] L L L

1. The evidence here will be limited solely to that bear-
ing on the type of persecution found in the epistle.
Other evidence will be considered in section on Date.

2, Quoted by Chase, Op. Cit., p. 784, 785.

3. Zahn, Introduction to the New Testament, p. 183.
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determining factor in deciding this question. Each pas—
sage in question will be dealt with very briefly and sum-
marily.

Two kindred passages, 1:6 and 4:2, receive our first
attention. "Wherein ye greatly rejoice, though now for a
little while, if need be, ye have been put to grief in
manifold trials", and "Beloved, think it not strange con-
cerning the fiery trial among you, which cometh upon you
to prove;you, as though a strange thing happened unto you",
are the A. R. V. renderings. From these passages it is
argued on the basis of the expressions "manifold trialsn®
and "fiery trial" that the persecution must surely have
been of a vicious and intensive nature compatible only
with that instituted by the government when its great of-
fensive was launched against the Christians., With regard
to the first expression, it is used in James 1l:2, which
there is good reason to believe was one of the earliest of
the Christian writings. Then, too, it is an expression of
such a general nature that valid argument for an intense
character of the trials could not be deduced from it.l
The expression "fiery", accordingAto Bigg and others em-
phasizes "not so much the fierceness of the heat and the
pain, as the refining power of fire. 'Trial by fire!
would perhaps be a better translation than 'fiery trial'".g

® - - - - L

1. Chase, Op. Cit., p. 785.
2. Bigg, p. 176.
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In the Didache this word is used in a context which is
dealing with the coming of the "world deceiver", where it
clearly refers not to the intensity of suffering so much
as to its testing nature.l The Didache surely is not re-
ferring to any definite period of particularly intense
suffering, but is referring to suffering in general as
liable to produce unfaithfulness in the ranks. The out-
standing book of the New Testament on suffering and chas-
tening, the epistle to the Hebrews, speaks definitely to
men who "had not yet resisted unto blood".2 Do we neces-
sarily need toisee more in the sufferings in I Peter, at
dleast from these two passages now under consideration,
than is found in Hebrews? The references in the context
of each of these passages to the sufferings of Christ do
not intimate anything beyond that which Paul writes of in
ITI Cor., 1:5, 4:10; Phil, 1:29; and Col, 1:24; and Paul
surely did not refer to affliction brought about by the
civil magistrates.

In connectionJWith these two passages just considered,
I Peter 5:8, referring to the devil going about "as a roar-
ing lion . . . seeking whom he may devour", may be dealt
with., Is not Peter here pleading for watchfulness and
faithfulness under suffering rather than emphasizing the
intensity of the suffering? Just because Peter happened

. ® L] . [ L)

1. Didache, XVI., 5.
2. Hebrews 1l2:4.
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to light upon the happy simile of "a roaring lion" to de—\\\
scribe the devil is no valid reason for supposing that he
was describing suffering of any different sort than was
found in the usual experience of the early Christians.

The expression "strange thing" in 4:12 is held by some
to imply that the suffering was different than that hereto-
fore experienced, hence must'have been of a governmental
nature.l This reads more into the words than Peter had in
mind. There is no indication whatsoever that Peter was
here comparing this suffering with any previously exper-
ienced, but he is answering the question in their minds
why it was that they had to suffer if they were the spe-
cial objects of God!'s love and care., Moffatt phrases Pe-
terts answer to this query, "the ordeal is not a foreignv
experience, not éomething irreievant and abnormal, but in
the direct line of Christ", and states that he "summons
his friends to rejoice in sharing what Christ suffered".2
Thus, in the light of this evidence, we feel that these
references to suffering do not érgue for a definitely or-
ganized attack by the government.3

Such passages as 2:12, 3:9,16, and 4:4,14 seem to im-
ply that slanders and insults played a prominent part in

1. Ora Delmer Foster, The Literary Relations of First
Peter, in Transactions of the Connecticut Academy of
Arts and Sciences, Vol. XVII., 1912-13, D. 372,

2. Moffatt, The Firs% Epistle of St. Peter, p. 156.

3. Chase, Op. Cit., p. 785.
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the persecution, which would speak against the view of an
organized governmental persecution. The Christians were
referred to as "evil-doers", they were "reviled", they were
"spoken agalnst", they were "evil-spoken of", and they were
"reproached for the name of Christh", These seem to imply a
persecution of the nature of social annoyance rather than
that of an imperial nature. It is true that Ramsay argues
from the expression "reproached for the name of Christ® in
4:14, that they suffered "for the Name pure and simple".1
This he uses fo prove that a "fixed policy of the Empire
towards the Christians"2 had been adopted, and that the
phrase is descriptive of official persecution by the gov-
ernment. Against this Bigg effectively points out, "So
did the apostles in the very first days of the Church

(Acts v. 41)"®, and later adds, "St. Peter tells us that
Christians were regarded as evil-doers (ii. 12), and he
says 'for the name', not 'for the name alone!', It is
surely obvious that, whatever the pagan might say, the
Christian would from the first regard the sufferings en-
tailed by his profession as borne 'for the name' and for
no other cause, however the true issue might be disguised
by the malice or prejudice of his adversaries".4 ’We con-
clude, then, that Ramsay has read more into the passage

1. Ramsay, The Church in the Roman Empire, p. 28l.
2. Ibid.

3. Bigg, p. 29.
4. TIbid., p. 30.



than was in the mind of the author,

The passage 4:15,16 is used by Ramsay to prove that
the sufferers spoken of in the epistle were "exposed to
suffer death", and "liable to execution".l He writes,

"The words, 'Let none of you suffer as a mur-
derer, or as a thief; but, if (a man suffer)
as a Christian, let him glorify God in this
Name'! (iv. 15,16), have no satisfactory mean-
ing, unless those to whom they are addressed
are liable to execution”,2 |

Further, he ridicules the idea of taking the word "suffer-
ing" in any milder sense, by stating that

", . . the whole sentence then implies: 'Do
not commit murder and be executed for it; and
if your neighbours make fun of you as a Chris-
tian, do not be ashamed of this nsme?!, What

a feeble production does this noble letter
then become! A leader of the religion writes
to his co-religionists in a distant land, ad-
vising them to abstain from murder and theft,
and to disregard their neighbour'!s Jjeers . .

o All reality of tone, all nobleness, all pow-
er, disappear from this letter, unless it be
addressed to those who are liable to suffer
unto death as Christians®",d

In these statements Mr. Ramsay disappoints us, and it takes
but a meagre amount of effort to turn his ridicule on him.
In the first place we notice that Mr. Ramsay has care-
fully avoided including the whole of the verses in question
in his discussion. Included with the '"murderer" and the
nthief" are the "evil-doer" and the "meddler in other men's

matterst, Mr. Ramsay argues that "suffer" with relation to

L . . L d . L ]

1. Ramsay, Op. Cit., p. 292,
2. Ibid.
3. Ibid.
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murder and theft means execution, and that it must be so
interpreted when referred to Christians immediately fol-
lowing. He has, however, failed to notice that the word
"suffer” is here used also in connection with "evil-doing"
and "meddling", which most certainly would not be punish-
able by death. According to Zahn, " Tfaﬁrx;tv taken
alone does not mean 'to suffer punishment in consequence
of a judiecial sentence', still less 'to be executed!, A
person convicted as a thief or a’./\/[OT(IOE"TI/V/wWSWOHld
certainly not be punished Wifh deathn,l Then, too, Dods
points out that "It is 'reproach'g they suffered as Chris-
tians, and the fear was that they would be 'ashamed! of
this reproach".5 Zahn further refutes Ramsay's argument

in this regard when he says,'

"The exhortation, 'If anyone suffer as a Chris-
tian, let him not be ashamed!, would be very
"strange indeed, if this suffering were execu-
tion. When one is on the point of being exe-
cuted, there are matters of deeper concern than
whether one is ashamed of his position and con-
fession, or proud of it, It is self-evident
that God can be glorified in the name of Christ
without sacrifieing life (ef. Phil. 1. 20), and
there are classic instances which show that ar-
rests and trials which end with acquittal can
be regarded as suffering for Christ's sake" 4

. ® L4 L 4 - L

1. Zahn, Intro. to N.T., p. 190, Cf. Ramsay, p. 293,
footnote, where he admits the fact that Paul warned
against this, and the govt. was friendly in his day.

2. Dods, Introduction to the New Testament, p. 200.

3. Cf. Zahn, p. 190, where he says that »ve'6{fcofal does
not mean "To be adcused before a court",

4, 7Ibid., p. 191. Cf. p. 183, where he says that Paul's
trial "brought out the fact that he was innocent of
the offences against public order of which he was ac-
cused, and that he was Indicted, imprisoned, and brought

gggggﬁeShghgrégggg%ig%m?égtgﬁ?ause he confessed and
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Bigg adds, "The passage is, beyond a doubt, ambiguous, to
say the least, and St. Peter could not have spoken ambig-
. uously, if both himself and those whom he addresses were
in imminent peril of the death sentencer,l Hence, we must
conclude that Ramsay's argument from this passage is not
valid in proving that legal persecution is implied.

Ramsay attempts to reinforce his viewpoint on the
basis of I Peter 5:8 and 3:15, vointing out that the Chris-
tians are subject to "trial and gquestion", and that they
"are not merely tried when a private accuser comes forward
against them, but are sought out for trial by the Roman
officials".2 Against this, it seems contrary to sane and
reasonable exegesis to take the words, "your adversary the
devil, as a roaring lion, walketh about, seeking whonm he
may devour!" to have any reference to the system of seeking
out Christians for trial. Such an interpretation could
hardly enter the mind were not a pet theory at stake, Be-
sides, as J.H.A. Hart says, the author "definitely excludes
the narrow interpretation of the roaring lion, when he urg-
es the Christians to resist it".® Earlier in the epistle,
he has definitely charged them to "be subject to every or-
dinance of man" and to "honor the king“.4 How could such a

contradiction be possible that he should now exhort them

1. Bigg, p. 29

2. Ramsay, p. 280,

3, J.H.A. Hart, The First Epistle General of Peter, (Exp.
Gk, Test.), D. 31.

4, I Peter 2:13 ff,



© 63

to "resist" if they were sought out. An attempted recon-
ciliation has been made by separating the first and second
parts of the epistle, referring the second part to a later
date.l This theory, however, seems to have no validity and
shows marks of arising from an attempt to defend a theory,
rather than from the evidence of the epistle itself.
The evidence given by Ramsay with regard to the pas-

sage 3:15 is weak indeed. He holds that the "answer" or

ciTtaAo ﬂi refers to a formal defence in a legalﬁcourt,

R His evidence for

thus implying official persecution,
this is two-fold. First, he argues that 3:15 must be tak-
en with 4:15. And, since he believes that 4:15 has offi-
cial and legal implications, then 3:15 must necessarily be
so construed. We have above condemned his premise that
4:15 may be so construed as he desires. Besides, if it
could be, what justification is there for insistingvthat
this passage carried the same thought? The connection is-
not apparent, and this passage must stand or fall on its
own merits. The second argumeﬁt stated is that ")AﬂonyﬁV
is a strong term, strictly a legal term, a defence against
a formal accusation. Unless formal trials were in the
writert!s mind, I do not think he would express himself
thus; though any less formal challenge is included".5

. * e ® [ ] L]

1. Cf. J.H.A. Hart, Op. Cit., p. 29.
2. Ramsay, footnote p. 294.
3. Ibid.
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The very character of this statement of Ramsay's in-
dicates that he was not altogether convinced of his con-
clusion in his own mind. But, let us look for a moment
at the word ﬁ:wa/\Ofva to discover whether he is
right in insisting that it is "strictly a legal term, a
defence against a formal accusation"., ILiddell and Scott
give as the meaning of AJTdAOrﬂa. "'a defence", or "a
speech in defence",l This argues neither one way or the
other with regard to the legality of the term, and surely
gives no grounds for Ramsay's interpretation. We turn to
the corresponding verb for further evidence. The meaning
of ava/\o////‘(o/um is listed "to talk one's self out
of a difficulty, to speak in defence", "about a thing" or
"in reference or answer to a thing", also "to defend what
one has done".2 The meanings listed do not seem to shut
us up to a defence before a magistrate, but allow for the

possibility of the defence being made before an angry

group of Gentiles or a personal explanation to an inquiring

individual. In the papyri, Moulton and Killigan list un-
der the word A To /\ortlﬂ a usage of &Trvorc/a;u.o: s
a kindred term, where a purely personal matter is unques-

tionably involved.5

1. Liddell and Scott, A Greek English Lexicon, en loco.
2. Ibid.
3. P Oxy II. R97/3ff. (A D.54) kakws To( N o€ (s Wm\um
& T(makiwy 1oV aweldopizuoy Tov []p [o] BT ey
"kindly write me in a ngte the record of the sheeph,
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In the New Testament &Jﬁvrxof"& is used in
Paul's speeches in Acts twice, four times in his epistles,
and once in the passage we are considering. At least twice
the word is used with no legal or formal implications what-
ever. In I Cor. 9:3 Paul is dealing with his legalistic
opposers who objected to his liberty, and he says, "ily de-
fence to them that examine me is this", Nothing formal or
legal is involved. He is merely making an apology, set-
ting forth his reasons for doing as he did. In II Cor.
7:11 Paul speaks of the reaction in the Corinthian church
caused by his rebuke in an earlier epistle. He says that
they were made sorry and careful and that they apologized
or defended themselves to him. Again there is no indica-
tion of a formal defence, much less legal, but a personal
apology sent by Titus to Paul. Hence, we must reject Ram-
say's view of this word and agree with Bigg that,

1 awoldosia (followed by a dative, as in

I Cor. ix.'3) means any kind of answer or self-

Justification, whether formal before a judge,

or informal, Here TmwavT/, fixes the word to

the latter sense. Aopov oitTe€iv is a

classical phrase. Every cultivated sensible

man was expected by the Greeks to be prepared

Aoyov S Sovar TE  Kal cgaga.o- at s
to discuss questions of opinidn or conduct

intelligently and temperately, to give and
receive a reason®,l

The passages 3:14 and 3:17 argue strongly against
Ramsay'!s viewpoint., The expressions £ kal nzﬁr;wfrs

and el Bdhor make "it clear that the

1. Bigg, p. 158.
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writer regards suffering for Christ as no moré than a pos-
sibility for at least some of those whom he is addressing“.l
J.H.A. Hart says that " 2} with optative is used to rep-
resent anything as generally possible without regard to the
general or actual situation at the moment (Blass, Grammar,
p. 213). The addition of Ka! 4implies that the contin-
geney is unlikely to occur and is best represented by an
emphasis on should“.2 Commenting on X 9{40{ he re-
-iterates, "Again optative implies that it is a purely hy-
pothetical case".3 Dods points out that "Indeed Peter
hints (iii. 13) that to be free from persecution they have
only to continue in well—doing; each in his own position,
whether as servant (ii. 18-25), as wife (iii. 1-8), or as
husband (iii. 7).4 Chase says that "Such language is in-
consistent with the hypothesis that a general persecution,
organized by the government, was raging fiercely“.5

We must again emphasize the attitude of the author
towards the imperial governmant in the passage 2:13 ff.
This parallels Paul's attitude in Romans 13, and according
to Chase even goes beyond it when he writes,

"St. Paul wrote Ro 13 when he still regarded
the Roman State as 'the restraining power?,

< . L4 L L J L 4

l. Hastings Dictionary of the Bible, Vol. III., p. 785,
Article "Peter, First Epistle of", by F.H. Chase.

2. J.H.A. Hart, First Epistle General of Peter, (Exp. Gk.
Test.), pP. 66.

3, Ibid., p. 67.°

4, Dods, Intro. to the New Testament, p. 200. (Cf. Ramsay,
p. 295 for reference to Dods! argument here).

5, Chase, Op. Cit., p. 785.
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and still looked to the Empire as the pro-
tector of the Church. That a Christian teach-
er, writing from Rome after Nero's attack on
the Church to fellow-Christians in the prov-
inces, should adopt S{. Paul's hopefulness,
seems inconceivabler, .

The author's language that the government was "for ven~
geance on évil—doers and for praise to them that do welln®
could not refer to a government that was making a world-
wide attack on the Christian group. |

Two other passages of rather minor significance are
cited by adherents to Ramsay's interpretation. On the ba-
sis of 4:7, "the end of all things is at hand" it is ar-
gued that thé suffering of the Christians was so intense
and severe that the expectation of the end was a hope of
. relief in the mind of the writer.® Chase points out that

"The context, however, gives no countenance

at all to the supposition that the expecta-

tion of the end was connected in the writer's

mind with the cruelty of the Churcht's suffer-

ings. He draws from the expectation the les-~

son, not of patience but of devout sobreity--

a duty dealt with also in the preceding con-

textn,
The phrase ev T kd@m»g s in 5:92 suggests to Ramsay
that the persecution "extends over the whole Church".5
Hence he feels that such an empire-wide persecution must
of necessity imply persecution of an official nature.

L 4 - L] * * -

1. Chase, Op. Cit., p. 785.

2. I Peter 2:14.

%. Julicher and Harnack, referred to by Chase, Op. Cit.,
p. 185,

4, Chase, Op. Cit., p. 785.

5, Ramsay, p. 280,
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What evidence is there that A means "throughout the
‘whdle"? The Apostle is rather comforting ﬁhe sufferers by
reminding them that they are not alone in their difficulty
than giving a statement of the extent of the persecution in
the empire.

The groups addressed in the epistle argue strongly.
againSt Ramsay's view. The author pleads for loyalty to
the government‘much as St. Paul does, which in itself ar-
gues against Ramsay, but his main concern is hot with the
relation between Christians and the State. Servants, wives,
husbands are to be careful to give no offence and to cause
'no trouble., Such passages as 2:13 and 3:1 ff, indicate a
hopefulness that these people, living according to their
standards as Christians, may wiﬁ others to Christ. Does
Peter suggest that the Roman government be won to Christ by
fheir behavior? Here he more likely refers to the Gentiles
among whom the Christians were scatteredl, thus indicating
that these sufferers did not suffer because of their rela-
tionship to the government but because of the persecution
of a social nature brought upon them by their heathen neigh-
bors and relatives. 3

We conclude, then, from the evidence, that Chase 1is
right when he writes,

"Not a word is found in the Epistle about men
shedding their blood or laying down their lives

1. Ante., p. 38 ff,
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for the gospel. None of the passages in any
of the above groups, as we have seen, contain
any reference to, or hint of, an organized
persecution.l But it needs only a little ‘K
reflexion in the light of actual history to
convince us how much of the keenest suffer-
ing the confession of Christ must have cost
these Asiatic Christians, though the State
had not as yet become their enemy. They were
called upon to face violence, slander, the
severance of social and family ties, worldly
ruin. In the earliest days of their missiont
ary activity St. Paul and Barnabas rankly
told their converts—- fia wokdiy A yewr
et vuas eis eAfsiy eis rowv Bardelav i Geod
(Ac 14:22). Such tribulations were not con-
fined to the Churches of Asia Minor. It was
well that St. Peter, out of his wider exper-
lence at RomeR and elsewhere, should remind
them that these sufferings were the lot of
the Christian brotherhood everywhere (5:9)n,3

. L 4 * * L] L ]

1. It is true that the reference to suffering as murderers
and thieves implies official proceedings, but not such
as were initiated by the government. Moffatt says,
"while the epistle has judicial proceedings in view now
and again, it does not exclude the hardships due to ex-
asperated popular feeling; indeed, the two cannot be
kept apart, as the action of governors was usually stim-
ulated by private information laid by angry citizens,
and the language of the epistle cannot fairly be held
to imply that the authorities were taking the initia-
tive regularly against Christians simply and solely be-
cause the latter confessed the name and faith of Christ'",
(Moffatt, Intro. to N.T., p. 326). Ramsay even yields
to the point of admitting that "the mixture of official
and popular action is very clearly expressed". (Ramsay,
C.R.E.s p. 295), There is, however, no ground for in-
sisting on official action alone as a governmental ac-
tion, and we must regard any reference to it as that
occasioned by "angry citizens"™ having the Christians
brought to trial on the charges of murder, thievery,
evil-doing and busybodying.

2. Chase inserts footnote here as follows: "When St. Paul
first arrived at Rome, the Jews at Rome tell him that
they know that teverywhere this sect is spoken against!
(Ac 28:22). The language of Tacitus (Ann. xv. 44) clear-
ly implies that before the Neronian persecution Chris-
tisns were regarded at Rome with feelings of hatred and

horrort.
3, Chase, Op. Cit., p. 785.
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What, then, is our conclusion as to the period out of
which this epistle came, basing our evidence solely on the
type of persecution described therein? Could it refer to
the persecution of Pliny during the reign of Trajan? Ram-
say refers to Holtzmann as giving the best summary of the
reasons for this view.l They are three in number. First,
according to Pliny the Christians took oath to avoid such
crimes as murder, theft, etc., against which I Peter warns
them. Before this argument would be valid, it would have
to be pfoved that Christians did not take a decided stapd
against crimes of this nature before the year 112 A.D.
Second, it is argued that because trials are referred to in
the epistle it must be located in the reigﬁ of Trajan, since
Christians were brought to trial then. This is not decisive,
however, for we have but to look at the New Testament to
discover a series of trials before Roman governors extending
from Jesus down. The third argument is that the issue at
stake in these trials was merely the question whether the
accused were a Christian or not, and that this was the case
under Trajan. Ramsay agrees with this, but also registers
an agreement with Hort who says that "Pliny's letter, when
carefully examined, implies distinctly that already before
‘his time it was illegal to be a Christian, i.e., not simply
to belong to a secret association, but eo nomine to be &

1. Ramsay, pp. 288 £,
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Christian, This implies a previous and apparently long pre-
vious enactmént".l Hence, this argument is not valid. When
we add to this 6ur cbnclusion above that the epistle does
not imply persecution "for the name alone"? we must reject
the view that the conditions described ih the epistle refer
to the time of Trajan.

What of the middle view, that the epistle was written
sometime during the reign of either Vespasian or Domitian?

. Thers seems to be only one argument for this period on the
basis of the references to persecution, and that is well
sumnarized by Ramsay. "The First Epistle of Peter then
must have been written soon after Vespésian's resumption of
the Neronian policy in a more precise and definite fornm.

It implies relations between Church and State which are lat-
er than the Neronian period, but which have only recently
begun".5 We have dealt with Ramsay'!'s view as to the rela-
tion Eetween the Church and the State above, and must re-
ject this date.

Viewing the epistle from the type of persecution im-
plied, then, we must assign it either to the period of Nero's
persecution, or to a non—official persecution just previous
to that. If it refers to Nero's stroke against Christianity,

it must have been written immediately after the blow was

l. Hort, p. 3.
2' Ante.’ p. 59.
4. Ransay, p. 282.
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struck, for it is a well authenticated fact that as Nero's

s

persecution continued, it became illegal to be a Christian.
Hort and Bigg favor the second alternative, that it refers
to a persécution in Asia Miﬁor "independent of any known

2 ‘There is no rea-

persecution bearing an emperort'!s name",
son why such a persecution might not have arisen, and the
language of the epistle would be adequately accounted for
on that basis. The attitude of the author towards the em-
peror and his governors is strongly in favor of this view,%
Bigg says that he who carefully examines the evidence con-
cerning the persecutions of Trajaﬁ and Nero, and the lan-

- guage of the Apocalypse and 6f the epistle to the Hebrews,
"will feel that the First Epistle of St. Peter must come in
boint of date before them all. At the time when it was
written Babylon had not yet unmasked all its terrors, and
the ordiﬁary Christian was not in immediate danger of the

tunica ardens, or the red-hot iron chair, or the wild beasts,

or the stake",4

C. Circumstances of the Author.
Again calling to mind Dr. Hort's demands for a proper
understanding of a book, we include a brief inquiry as to

the circumstances under which I Peter was written. At the

1. ¢f., J.H.A, Hart, p. 27, and Chase, p. 785.
2. Hort, p. 3.

3. Ante., p. 66,

4, Bigg, p. 33.
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close of the epistle we find the following lead: "By Sil-
vanus, our faithful brother, as I account him, I have writ-
ten unto you briefly . . . She that is in Babylon, elect
together with you, saluteth you; and so doth Mark my son".l
Where is this Babylon from which St. Peter wrote? This
problem will be treated summarily, not in detail.

Three main answers have been given to this question.2
Until the time of the Reformation, Babylon was universally
thought to refer to Rome. Erasmus and Calvin, and others
since their day, held that Babylon was not used metaphor-
icaly, but designated the famous Assyrian city. Still
others have seen in it a reference to the Egyptian Baby-
lon, or 01d Cairo. Each of these views will be considered
in the reverse order.

Against the view that Egyptian Babylon is intended
there are two decisive arguments., In the first place,
nothing but a military station graced this site during the
first century, and this would be "the last place where we
should expect to find St. Peter and his friends".5 In the
second;ﬂace, if st. Peter had labored in this vicinity, it
is impossible to explain the entire absence of any notice

- of it whatsoever either in writing or from traditional

sources which would naturally have grown up around the

1. I Peter 5:12,13.

2. Joppa and Jerusalem have both been advocated, but are
both so unlikely that they need not be considered,
Cf. Bigg, p. 75.

3. Bigg, p. 7b.

®
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Egyptian churches. This difficulty is increased by the fact
that Silvanus and Mark were present with the author, which
indicates that the visit could not have been a chance one,
but one definitely undertaken for the purpose of extensive
missionary labors.T

There are at least four objections to this as a ref-
erence to the Assyrian Babylon. Not long before the writ-
ing of this epistle there was a terrible massacre of the
Jews at Babylon, which necessitated the flight of all
those who escaped to Ctesiphon, If St. Peter went to the
East at all, it would be far more likely that he would have
gone to this city rather than Babylon.2 Again, there is
not a word of traditiqn‘which suggests a visit of Peter to
Babylon in Assyria. There is, however, traditional evi-
dence of Thomas' presence there. How can this be accounted
for if Peter had been there?® Further, it is difficult to
explain the presence of Mark in Babylon, for he was in Rome
at the time of the writing of Colossians in 61-63, and was
recalled to Rome after a brief visit to Asia before Paul's
martyrdom.4 (Cf. II. Tim. 4:11). How could Mark have paid
a visit to the banks of the Euphrates at this time? Final-
1y, Assyrian Babylon was so far distant from Asia Minor
that it would have been practically impossible for one to

1, Zahn, Introduction to the New Testament, p. 1859.

2. Bigg, p. 75.
4. ©Schaff, History of the Apostolic Church, p. 563.

4. Ibid.
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have labored extensively there and still kept up a contact
with the Asiatic churches.l

Hénce, we are forced to think of Rome as the city from
which Peter wrote. There are, of course, objections to
this view, but they seem less weighty than those given
against the other views. The main argument against this
view is that Rome could not have been designated by the
name Babylon at that early date. Why not? True, there
is no documentary evidence that Rome was so termed before
the destruction of Jerusalem in A.D. 70, but there is no
 evidence to the contrary. Besides, as J.H.A. Hart points
out, the Christians inherited from the 5ews their tenden-~
cy to think of the state in its opposition to God as Baby-
lon. He says, "Whenever any Christian community became
exposed for whafever reason to attack by any representa-
tive of the State, the State became for them the enemy,
and therefore Babylon".2 Add to this the fact that there
were other symbolic terms in this same passage, and the
evidence in favor of Rome is increased. The author speaks
of "She that is in Babylon"g.and of "Mark my sonv? Some
have taken these to mean Peter's wife and his real,soh,
but the evidence seems to be in favor of considering these

as symbolic language. The first expression refers to the

1, Bigg, p. 75.

2. Hart, p. 20.

3. I Peter 5:13.
4, 1Ibid.
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church in Babylon, and the term "son" refers to John Mark,
Peterts "son in the gospel“.l Thus the symbolic name for
Rome is perfectly in harmony with the passage.

Again, the universal testimony of the church until the
time of the Reformationz was in favor of Rome. The very
motive that lead the Reformers to change their view regard-
ing this weakens their argument. Calvin writes,

"Many of the ancients thought that Rome 1s here
enigmatically denoted. This comment the Papists
gladly lay hold on, that Peter may appear to
have presided over the Church of Rome: nor does
the infamy of the name deter them provided they
can pretend to the title of an apostolic seat;
nor do they care for Christ, provided Peter be
left to them., DMoreover, let them only retain
the name of Peter's chair, and they will not
refuse to set Rome in the infernal regions,

But this o0ld comment has no colour of truth in
its favour; nor do I see why it was approved
by Eusebius and others, except that they were
already led astray by that error, that Peter
had been at Rome".3

It is easy to see that Calvin was influenced in his view
not so much by evidence but by his attitude towards the

Church of Rome. We conclude, then, that St. Peter wrote

from Rome.4

Why was Peter in Rome? What were the circumstances
under which he wrote this epistle? Answers to these ques-
tions could not but. be conjectural, Chase has an interest-

ing theory which is worthy of notice., He argues on the

1., Cf. Schaff, p. 364, and Moffatt's Intro. to N.T., p. 328,

2. Cf, Bigg, p. 76,
3. Calvin, The Fiﬁst Epistle Offpgtgi§t£érlg%3ections to
. . nes, Intro. p. cXX. or i v C
* ggme?arghg§ are toopinsignificant to be dealt with here.
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basls of indirect evidence that St. Paul invited St. Peter
to come to Rome during his imprisonment there, for the pur-
pose of demonstrating the unity desirable among Christians,
when he, the Apostle to the Gentiles, could work and think
and plan along with the Apostle to the circumcision. Paul
was sending Silvanus on a tour of these Asiatic churches,
and iIf Silvanus "brought with him a letter from St. Peter,
the effect on the minds of the Asiatic Christians would be
only less powerful than that produced on the Roman Chris-

~ tians by the sight of the two Apostles working and plan-
ning together in the Capital".l This explains Peter's at-
titude towards the Roman Government in 2:13-17, for St.
Paul had undoubtedly been acquitted and released from pris-
on, and 1t explains the silence of the epistle about St.
Paulg, for silvanus would carry news from him or might even
carry a letter, and it would be needless for St. Peter to
mention St. Paul. The motive lying behind the composition
of the epistle would in this case differ from that conjec-

tured by Bigg® but would be equally as plausible.

D. Date and Authorship.

The questions of date and authorship, according to

l. Chase, p. 791,
2, Hort, p. 6, says the epistle might have been written

during absence of Paul from Rome after his release, OT
it might have been written after he had been martyred,
and news may have already been known by the readers.

Then, too, personal matters may have been left to Sil-

vanus.
3. MAnte., p. 23.
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Kirsopp Lake, "are so closely connected that they canﬁot be
considered sepérately".l Henée, we will discuss them to-
gether, Lake continués, “The~whole question of authorship
and date is « « « a complex of smaller problems, many of

R Since

which do not seem to admit of any definite answert,
our main contributicn in this connection has already been
made in the rather full discussion of the question ofvsuf—
fering in the epistle, we will here merely give a brief
statement regarding the other problems involved,

The first and most obvious fact that one is faced with
in considering the authorship of this epistle is that its
genuineness . . o is proved by the most unanimous reports".3
Even Foakes-Jackson, who denies thé Petrine authorship,
stateé that ﬁthe first books to be recognized as Christian
Sceriptures were the four Gospels, and almost at the same
time the Epistles of Paul, and the First Epistles of Peter
and John“.4 It must be remembered that such a secure place
in the cénon Was not eaéily attained, and this is strong
witness to its authenticity. Scott, who rejects the Pe-
trine authorship, writes, "How the letter came to be at-
tributed to Peter, we do not know . . . The attribution to
Peter must have been due to some misunderstanding, but how

1. Encyclopaedia Britannica, Eleventh Edition, Vol. XXI.,
P. 295, Article "Peter, Epistles of%, by Kirsopp Lake.

2., Ibid.

3. ©Steiger, p. 2.

4, Foakes-Jackson, Peter, Prince of Apostles, p. . 107.
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1 When it is remembered

it arose we cannot now discover",
with what great difficulty booké found their way into the
canon, this problem cannot be so easily dismissed. The

- early Church Fathers were familiar with the epistle and
strongly assert their belief in its genuineness.2 Any ob-
Jection, then, to the authenticity of the epistle must be
on the basis of internal evidence.

What objections to the Petrine authorship are raised?

5 First it is ar-

The main objections are four in number,
gued that the epistle is indebted to St. Paul, hence could
not be by St. Peter, for as Scott says, "It is difficult

to conceive of Peter, the elder Apostle, thus making him-
self Paul's pupil, especially since we know that he had fi=
nally rangéd himself in opposition to Paulv .4 Bigg argues
against this by pointing out that although there is a gen-
eral agreement between this epistle and those of St. Paul,
yet there are many points of difference, and where the dif-
ferences occur, St. Peter is nearer the Gospels and the
Acts than 8t. Paul.5 Hort similarly points out that "the
Epistle is—certainly full of Pauline language and ideas,
but it differs from St. Paul's writings both positively and

negatively, i.e. both in the addition of fresh elements

1. Scott, p. 221,
2. Cf., Bigg, p. 7.
3., Cf., Hart, p. 9.
4, Scott, p. RB2Q,
5. Bigg, p. 34.
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and in the omission of Pauline elements".l But even admit-
ting that there was quite full dependenée on the Pauline
epistles with no marked differences whatsoever, this would
be no valid argument against the Petrine authorship, for

it is based on a false assumption of the estrangement of

St. Paul and St. Peter, Though they saw things differently,
yet, as Hort2 points out, there "is no evidence or prob-
ability fhat "St. Peter "would dissent from the general
strain of St ?aul's teaching, much less stand in any sort

of antagonism to him".3 If, as is reasonably sure, St.
Peter wrote from Rome, he would surely either meet Paul;
himself and talk things over, or discover his epistle to

the Romans. If so, it is not at all strange that St. Pe-
ter should be‘both familiar with and in agréement with Paul-
ine ideas, and that they should find expression in his epis-
tle.

The second objection commonly raised is that no specif-
ic references are made to our Lord's life and teachings,
which would naturally be expected from one so closely in
touch with Him during His earthly ministry. "The alleged
expectation", says J.H.A. Hart, "is not altogether a rea-
sonable one., If the document is, as an unbroken chain of

tradition affifms, a pastoral letter addressed to Christian

1. Hort, p. 4.

2. Ibid.

3. Cf. Chase, p. 785, with regard to the whole question of
Date and Authorship.
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Churches already in being, there is no reason to expect rem-

1

iniscences of the life and teaching of Jesus". Moreover,

admitting that the expectation is reasonable, still the ar-
gument is not valid, for Chase points out that there are pas-
sages in the epistle which almost lose their meaning if they
do not refer to Peter's experiences as an eye-witness of our
Lordt's earthly 1life, and that many other passages show a di-
iect‘connection between the sayings of our ILord and the lan-
guage of I Peter.2 Hence this objection is not decisive.

In the third place, it is objected that the Greek of
the epistle is better than a Galilean peasant could have
written. J.H.A, Hart® and Chase® both point out that this
is not an insurmountable difficulty, for had Peter never
left Jerusalem he would have had sufficient contact there
with Hellenistic Jews to have acquired a knowledge of the
Greek‘languége. Besides this, his missionary endeavors and
travels in regioné outside Jerusalem would make him familiar
with the Greek. The epistle itself gives evidence of a
knowledge of the Septuagint version of the 01d Testament.
J.H.A, Hart5 and Bigg6 both aréue that even if it‘is admit-
ted that Peter himself could not have written as good Greek

as is contained in the epistle, yet the Petrine authorship

L 4 . * L . *

1. JeHeAo HaI't, De 1l.
2. Chase, p. 787,

5‘ J.H.A; Hart, p‘ 120
4, Chase; P 787.

5, J.H.A. Hart, p. 13.
6. Bigg, p. 5.
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may be maintained. They argue that the phrase "By Silvanus
¢« « o« L have Writteh unto you" means that Silvéhus was Ste.
Peterts amanuenéis. Peter furﬁished the thought and Silvanus
wrote it down.l Thus the third objection is cleared away.
Finally, the objection to the Petrine authorship is
made that the epistle reflects conditions which post-date
the life of St. Peter, This objection is based on a very
doubtful view of the type of suffering described in the
epistle, which has been dealt with above.2
The objections raised to the Petrine authorship, then,
are not decisive against it., Furthermore, the difficulties
involved in the theory that the epistle was not written by
the "Prince of Apostles" are many and great. Either Peter
wrote it,or a forger used his name. What reason would a
forger have to use St. Peter's name in connection with this
epistle? Chase says,
"A close study of the document itself reveals
no motive, theological, controversial, or his-
torical, which explains it as a forgery. It
denounces no heresy. It supports no special
system of doctrine. It contains no rules as
to Church life or organization. Its refer-
ences to the words and the life of Christ are
unobtrusive, It presents no picture of any
scene in St, Peter's earlier life, and does
not connect itself with any of the stories cur- 3
rent in the early Church about his later yearst,

This clearly indicates that the author of this epistle had

no particular axe to grind, so why would he forge the nane
»

L] [ LJ » . ®

l. Cf., Chase, p. 790,
2. Ante,, p. p. 53.
3. Chase, p. 785.
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of St. Peter, if he were not the author. MNoreover, a for-
gery seems impossible from the fact that the one who at-
tempted it would have fortified himself against discovery
in a way which is not at all evident in the epistle. A
forger would hardly have named the countrieé at the opening
of the epistle in such a chaotic order. He would not have
menti&ned Silvanus as an amanuensis or a bearer of the epis-
tle, for all that we know of Silvanus connects him with St.
Paul., A forger would hardly have given Pauline thoughts
and language such a prominent place in the epistle.l

All of these objections to the non-Petrine theory are
inexplicable by its adherents. Even Harnack, who rejected
the Petrine authofship, was clearly convinced that it could
not possibly have been written by a forger. He has put forth
the hypothesis that the epistle was written by "some prominent
teacher and confessor, who . . . was certalnly so familiar
with Pauline Christianity that he could move about within
its area with perfect freedom“,2 and that the opening and
closing lines, 1:1,2 and 5:12 ff., were inserted by a later
writer between A.D. 150 and 175. He then adds, '

1If the hypothesis here brought forward should

prove erroneous, I should more readily prevail

upon myself to regard the improbable as possible

and to claim the Epistle for Peter himself, than

to suppose that a Pseudo-Petrus wrote our frags— -
ment as it now stands, from the first verse to

[ 3 L 4 ® . L] L]

1. Chase, p., 785,
2. @uoted by Chase, p. 786.
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the last, soon afger A.D. 90, or from ten to
thirty years earliern,l

Hence, until more decisive evidence can be brought against
the Petrine authorship, until the difficulties involved in
the opu031ng theory can be reasonably removed, and until it
can be explained how this epistle was so early received in-
to the canon as the work of St. Peter, we must hold to the
Petrine authorship.

What bearing does this have on the date? It at least
gives us a terminus ad quem for the epistle if St. Peter
suffered martyrdom under Nero in 64, as tradition indicates.
Ramsay, following Harnack, tries to prove that St. Peter
lived in Rome for many years after the Neronian persecu-
tion.?® Both views are based on tradition, but the former
is by far the most widely accepted, and until it is proven
otherwise, we must accept the weightier view. I Peter,
then, being authentic, must have been written not later
than 64 A.D. The acquaintance of the author with St. Paul's
letter to the Ephesians gives us the terminus a quo. Ephe-
sians was written about 62 A.D.S Hort sees an acquaintance
with James to which he assigns a date shortly before 64 A.D.,
and this connection gives "substantially the same result".4
Hence, if St. Peter was the author of this epistle, and we

L 4 ® L L L] L

1. Quoted by Chase, p. 786.

2. Ramsay, p. 282.

3. Cf, Bllicott, Eadie, etc., on Ephesians,
4, Hort, p. 5.
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believe that he was, it must be dated somewhere between
62 A.D. and 84 A.D.

An attempt has been made to date I Peter otherwise
from the standpoint of its literary relations.1 It is ar~
gued that St. Peter copied from certain authors, and that
other authors copied from him., These other authors are
dated, and so I Peter must come somewhere between them. On
this basis it has been conjectured that 90 A.D. is approx-
imately the date. The weakness of this method of dating
the epistle is apparent. How can it be determined who did
the copying? The method of determination is necessarily
subjective, and would therefore bhe coloured by the view-
point of the person dealing with the problem as to the date
and authorship of the epistle.

One other significant objection against the above men-
tioned date 1is brought by Ramsay, when for two reasons he
insists that "the history of the spread of Christianity im-
peratively demands for I Peter a later date than A.D. 64".2
First, he argues that sufficient time had not elapsed for
Christianity to have spread so far as the address of the
epistle indicates. We need but refer to the second chapter
of the Book of Acts to discover that on the Day of Pentecost
there were people present who dwelt in "Cappadocia, in Pon-
-~ tus and Asia, in Phrygia and Pamphylia".5 Barring the

1. Ora Delmer Foster, Literary Relations of First Peter.

2. Ramsay, p. 284.
3. Acts 2:9,10. '
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possiblility of missionary activity ian these countries by
A.D, 64 it is very probable that these converts on the Day
of Pentecost would have begun the spread of Christian work
immediately, and that it would have gained considerable mo-
mentum by the year 64. Ramsay's second argument is that
it is inconceivable that . . . so much organization and
intercommunication had grown up as is implied in I Peter,
where a person writing from Rome is familiar with the con-
dition and wants of the congregations, and advises them
with some authority".l In opposition to this, we at least
have evidence of communication between Pontus and Rome, for
we find "Aquila, a man of Pontus by race" in Rome at an
earlier date. There were extensive roadways throughout the
region to Which the epistle was addressed, so what would
prevent extensive communication between the Christians?
With regard to the organisation implied and the authorita-
tive tone of the epistle, Bigg argues that the organisation
"was of a very simple, primitivekkind"5 and that the author
"writes with the greatest modesty in a tone of exhortation,
not of command, exhorting, not rebuking, calling himself a
brother of the presbyters. Nothing in the Epistle is more
authoritative than the brief emphatic phrase in which he

conmends the faithfulness of so eminent s man as Silvanus".4

1. Ramsay, p. 285.
2. Acts 18:%2,

3., DBigg, p. 48.

4, Ibid.
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We conclude, then, that this epistle was written by the
| Apostle Peter from Rome, sometime between A.D. 62 and 64,

since the evidence is strongly in favor of its genuineness,
which would prevent its composition later than A.D. 64, for
Peter likely suffered martyrdom that year, and since there
is nothing in the epistle which demands a later date, either
on the basis of the type of organisatién indicated, the type
of persecution implied, or the authofity of the author.

We add the words of HMoffatt,

"there is nothing in the homily which fairly tells
against the Petrine authorship, once the error of
regarding it as a product of secondary Paulinism
is abandoned. The allusions to persecution har-
monize with those reflected in the contemporary
Gospel of Mark, behind which lie Peter's spirit
and experience; in these references there is no
item which does not suit the seventh decade of the
first century., The tone of the religious argu-
ments accords at several points with that of Pe-
ter's speeches in the early chapters of Acts,
which go back to a good tradition. There are
numerous indications of an acguaintance with the
primitive tradition of the sayings and sufferings
of Jesus, and, once it is recognized that Peter
did not set himself to compose a full statement
of the Christian faith, there seems no crucial
objection, so far as internal evidence goes, to
the acceptance of the homily as it stands, viz.
as a pastoral letter sent by Peter from Rome dur-
ing the seventh decade of the first century". l

® L] L ® . L]

1, Moffatt, The First Epistle of St. Peter, p. 87.



CHAPTER FOUR
THE EXEGETICAL PROBLEM

"Knowing that ye were redeemed, not with corrupt-
ible things, with silver or gold, from
your vain manner of life handed down
to you from your fathers; but with
precious blood, as of a lamb
without blemish and without
spot, even the blood of
Christ",
--1 Peter 1:18,19-~
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CHAPTER FOUR
THE EXEGETICAL PROBLEM

A. Reference of Phrases introduced by Kata , Ev , and els .
We have now disposed of Vs. 1 for the present, and as
we are about to begin our study into Vs. 2, we are imme-
diately attracted by three prepositional phrases, intro-
duced by Kkata , £v , and €55 , which link the
thought of Vs. 2 with Vs. 1. These prepositions refer back
to something that has gone before in Vs. 1. The question
that confronts us is, To what do they refer, There are
several words or expreséions to which they might refer.l
They could refer to the word TTé%pos , meaning that Pe-
ter was once Simon, but now is Peter according to the fore-
knowledge of God, etc. They might refer to AmoroAos ,
meaning that Peter was an Apostle according to the fore-
knowledge of God, etc. They might refer to E’K/\e KTO1S 3
meaning that the readers of the epistle were "elect" accord-
ing to the foreknowledge of God, etc., They might refer to
-both 74?\‘0’0-70 Aos and §K/\£KT075 . Again, they might
- refer to the expression él{/\e/('r—a?s Tra(as'rrrchms 2
meaning that they were "elect sojourners" according to the

L 4 . . L] ®

1. Cf, Bi . 91, who says that "the precise connexion
of thegg’wgrds as been disputed®,
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foreknowledge of God, etc., and finally, they might refer
to the whole phrase EkAcKTols Tmfemchi/uo's Am-a-rropé?-s
WTb@Tau , knk o designating the fact that they were "elect
sojourners of the Dispersion', according to the foreknow-
ledge of God, etc.

Concerning the first of these interpretations, little
need be said, since the grammatical strﬁcture of the sen-
tence forbids it, as we shall see later, and it is highly
improbable that Peter would here be entering inbto any dis-
cussion as to how his name was changed.

The second interpretation, that these prepositions re-
fer to the word Andorohos s has found favor with some
scholars, but does not appear to be sound after investigat-
ing the grounds forrit.l In the first place, Peter was one
of the original twelve Apostles, and in many ways, the out-
standing one of the whole group. He, therefore, would not
find it necessary to defend his Apostleship as St. Paul
often did,2 so it is hardly probable that he would be re-
ferring these three phrases to his apostolie office. But
more significant than this is the word order of the sen-
tence. If Peter had been referring to his Apostolic author-
ity, would he not have inserted these substantiating phrases
immediately after he mentioned the fact of being an Apostle?

* ® * L L 4 .

1. Cf. Huther, p. 2033 Cf. also Bigg, p. 91.
2. Cf., Hart, p. 40.
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Had that been his purpose, he would have connected the three
phrases as closely as possible with the word ?%nvéﬂnvos ’
in order to substantiate his claim more firmly. A glance at
the address of all the other epistles of the New Testament
lends weight to this argument. In Romans, we read, "Paul,
a servant of Jesus Christ, called to be an apostle, separat-
ed unto the gospel of God . . . to all that are in Rome".l
Galatians opens "Paul, an apostle (not from men, neilther
through man, but through Jesus Christ, and God the Father,
Who raised him from the dead), . . . unto the churches of
Galatia".g When Paul had anything to say about his Apos-
tleship he inserted it immedisztely after he stated the

fact of being an Apostle, and then when he had done talking
about himself, he stated to whom he was addressing his let-
ter. Obviously, Peter would have done the same thing, had
he been referring to his Apostleship.

The third interpretation mentioned was that which re-
fers these three clauses to $kAskTols , meaning that
these people were "elect!" according to the foreknowledge
of God, etc.5 The first argument against this view is that
the word order does not warrant it. Had the Apostle in-
tended to convey this meaning, he could very easily have

said, "Peter, an Apostle of Jesms Christ, to the sojourn-
ers of the Dispersion of Pontus, Galatia, etec. . . who are
1. Romans 1:1 ff,

2. Galatians 1l:1 ff,
3. Cf. Huther, p. 203.
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eléct, according to the foreknowledge of God, etec.", thus
emphasizing the word S,K/\e kTo1s and placing it in close
relationship to these three phrases that follow.l But he
did not do thisj hence, we must interpret his meaning in
the light of what he did with the possibilities of language
that were at his disposal. Again, Huther offers a second
valid argument against this interpretation when he says
that "the mere circumstance that the question here is not
one of a nearer definition of election, but of the condi-
tion in which the readers were, i$ opposed to a connection
with EkAexTols ".2 We must, therefore, reject this
interpretation.

It is Dr. Hort that gives the fourth interpretation
mentioned, that the phrases refer both to 7¥w557v405 and
to éknketrro7s .5 We will merely state here that this,
too, is highly improbable, for, as we have shown that these
phrases cannot refer to either one of these Wbrds alone,
there is no reason for thinking that they refer to both of
them, when there is absolutely no connection between these
two words that would make this legitimate. Dr. Hort'!s the-
ory is theologically sound, since he argues that this would

make both Peter and the readers "elect", thus making a com-

mon link between the Apostle and the Christian converts.

1. Ibid., Cf., Bigg, p. 91.
2. Huther, p. 203,
. Cf. J.H.A. Hart, p. 40,



He bases his argument largely on analogy from the saluta-
tion of Romans, where Paul identifies himself with his
readers, As we showed previously, the language construc-
tion in Romans 1s entirely differeﬁt than it is here, so
we will have to part with Dr. Hort's good theology, and
stick to the language itself.

Huther advances the theory that these phfases refer
to the double expression ekAeckrols mapemidiuas, He
first shows that other theories are not plausible, and
then he bases his theory on the close connection between
theseltwo words. He says, "inasmuch as the ideas £k Ae kTols

TTapen‘uSdQLam stand in closest connection, the two
prepositions katd -and &v must apply equally to them® 1
‘The word order and the sense of the passage seem to bear
out this interpretation, with one addition which is suggest-
ed by Zahné when he includes the word Aiacmnopds with
the other two words, making these prepositional phrases of
Vs, 8 refer to the entire expression., As we noted above,
these three words are closely bound together in such a way
that they cannot be separated. Hence, the prepositions
must refer to fhe whole expression, This fits the con-
struction of the sentence perfectly. It is logical to re-
fer prepositional phrases to the nearest possible expres-

sion,unless there is reason for doing otherwise. Here,

1., Huther, p. 203.
2. Zahn, p. 153.



=05~

these three phrases follow immediately upon this whole ex-
pression, and logically refer to it,d

Instead of Jjumping over several words and violating
the word order, this interpretation leaves the construction
of the sentence smooth just as it is, and seems to be the
only correct interpretation, Then, too, the sense of the
passage seems to favor this interpretation. Peter is not
trying to vindicate his Apostleship, nor is he arguing any
theological doctrine of election, as we pointed out above,
but he is addressing the people as Christians who are so-
journers on the earth, scattered among the unbelievers, yet
precious and choice in the sight of God. The total expres-
sion refers to Christians, telling who they were, what they
were, and where they were. Since, then, he is referring to
the condition of those people, it seems right to let these
three prepositional phrases refer to their condition, de-
scribing the origin of it, Divine foreknowledge; the sphere
in which it progresses, in the reélm of sanctification; and
the end of‘it, unto obedience and sprinkling of the blood

of Jesus Christ.

1. Of course, the names of the countries are included be-
tween, but they are merely specific designations of
places where these people are scattered, and could
not be placed anywhere else conveniently, and do not
disturb the connection between the three words in ques-

tion and the three following prepositional phrases,
In fact, they are an integral part of the description

of Vs. 1, and should be included in the reference of
the phrases in Vs, 2.
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B. Kava -npdrVwawv B¢ oG ilarpdé .
The preposition Katd is the doorstep of this verse,
'being‘the initial word in the first expression. The root

15_5 ndownt,

meaning of kaTa according to Dana and Mantey
Moulton and Milligan cite Brugman who "considers that the
earliest use of the word was 'along'! something, so as to
remain in connection and contéct with the object, and from
this", he holds, "most of the senses found in the N T can

be derived".2 Whatever the true root meaning of this prep-
osition, iﬁ has found its way into various uses which have
given it a variety of meanings. It is apparent that kaTtd
here cannot be given its original meaning ﬁdown"; hence, it
must be used figuratively. Winer lists at least three cat-
egories in which the figurative use might be classified.5

We must make our choice from these. First, katd could
indicate a M"measure" or a "standard", and would be translat-
ed "accordiﬁg ton aAcertain measure, or "in conformity to"

a certain standard. To illustrate, we find in Eph. 4:7

wl OS¢ ssi(afa"ruy W Dv 2350~ Xofpm Kk aTa

To /uual'rpov TAs 5wpe£s Tool Xe:r'roa s "But unto each

one of us was the grace given according to the measure of the

gift of Christ", Here the meaning is plain. In John 2:6 we

5 \ 2 ~
read in the story of the miracle at Cana, WoaV de Ekel
\ ~ \ -~ > 4
A Biva JSF,’Q, E,f KaTa Tov Kaaa.tma/-uov rov lovdafewy kefuevar
. * * - * L]

1. Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testa-
ment, p. 109,

2. Yoeabulary of the Greek Testament, en loco.

3. Winer, A Grammar of the Idiom of the New Testament, Edi-
tion 611., p. 40.
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"Now there were six waterpots of stone set there after the
Jews! manner of purifying., Here the word plainly refers to

conformity to an accepted standard. In each case, the word

which the preposition accompanies seems to suggest this par
ticular meaning. In the expression we are now considering,

this meaning could hardly be upheld, since it would require

an impossible twisting of the passage.l

The second possible meaning is that which makes Kchﬁ
define the occasion and the motive at the basis of the hap-
pening. Romans 4:4 describes the occasion of a man receiv-
ing a reward and deals with the motive behind the gift.

‘r@ a¢ g(ora.(o,ae’vag oc/wr/a\s ou /lolfnffsi"m-l K&Tc\s—
Xdow aAAL KaTh S@elAnua "Now to him that work-
eth, the reward is not reckoned as of grace, but as of debtrw,
Winer suggests that this might well also be rendered "out |
of’n graceg The reward arises out of the motive of grace
rather than the motive that prompts one to pay a debt.
Matthew 19:3 tells us of an interview between some Phari-
sees and Jesus. Ka) rrpoa—?\/{gov abriy Papioaio
\—\—mea/fov-rss a.&*ra\v ka} /\flrov‘rfs E’: ev_fiv"’f’w

~ ~ b N
a’_na}\umou TG\V Yuvd-ika AUT OV kKatTa

~ > s . .
TTaocay AalT(av ; nind there came unto him

- & . L4 € L 3

l. Cf. Demarest, First Epistle of Peter, p. 53. He so in-
terprets AKard in this passage, but twists the passage

by referring the prepositional phrases to €KAEKTo1S
T%en he arr%ves a the meaning of Kardas a result of his

interpretation of the passage.
2. Grammar, p. 402. '
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*

Pharisees, trying him, and saying, Is it lawful for a man
to put away his wife for every cause'"? Here the preposi-
tion introduces the occasion of putting away onets wife,
although instead of naming any one particular occasion,
the Pharisees speak in general terms. The very fact of a
question arising as to the lawfulness of the occasion im-
plies the idea of motive. The lawfulness would depend upon
the motive which the occasion produced, or upon the motive
which produced the occasion,

It is this meaning of KaTd that seems to best it
the passage before us. Peter is describing the condition
of those to whom he is writing, and in this expression he
states the occasion of their present condition. ILet us at-
tempt to clarify the meaning by contrast. In Acts 3:17
the man who wrote these words stood in Solomon's porch and
accused the Jews of killing "the Prince of life", but gave
them a chance to vindicate themselves by then and there
changing their attitude, for he said, cicfir\qpor/,

o?éa, &t KaTa o’.'vaav éirrpa.’fa'ra,"Brethren,
I know that in ignorance ye did it." Here, the occasion
of their action was ignorance. In contrast, Peter tells
these people, Your present condition is not the result of
ignorance, but is perfectly in line with God's foreknow-
ledge. The situation in which you find yourselves is not
outside the cognizance of God. He has been aware from be-

forehand of your present circumstances.
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The "motive" element suggested by this use of kKata
is strongly brought out by the following words (D¢ol
TT“T€53 . God is Father, says Peter, and your pres-
ent condition is in line with His foreknowledge as a Father.
Bengel suggests that by this expression "good-will and lovet
are included in the whole idea.l Good will and love are
the motivating forces at the basis of the occasion described
by the Apostle as he speaks of the perilous and difficult
conditions under which these people are living.

The third use of kata is that of intention, or pur-
pose, carrying with it the result, or the carrying out of
the intention or purpose. I Timothy 6:3 might be adduced
as an example of this. TAQ kaT’ sba-e’@em.v cfnc;a.alm/\\}t
"the doctrine which is according to godliness", This usage,
of course, could also be classified under the first heading
mentioned, since the doctrine is according to the standard
of godliness. Yet it carries with it the idea of purpose,
or intention, with the necessary result. The purpose of
this doctrine is to produce the result of godliness, or'con—
formity to the standard of godliness, as mentioned above.
There are those who Would‘give a purposive force to Kata
in theF@ssage under consideration, but there seems to be
no justification for it other than the meaning which they
attach to the following word Wpopvwey . If this word
includes the ideé of purpose, or predeterminate counsel,

¢ L L4 L d * .

1. Bengel, Gnomon of the New Testament, Vol. V., P. 45.
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then this usage of Kkatd  would here be justified. This
leads us to a consideration of the meaning of this word.

Thayer lists two memnings for TTFJ}kualﬁ 1 First,
n"foreknowledge", as used in Judith, P}utarch, etc., and
secondly, "forethought" or "pre-arrangement", For this
second meaning only New Testament zuthors are cited. Hence,
we must go to the New Testament itself to see whether this
meaning is ever Jjustified, and if it is, which of the two
meanings should be used here,

We first state the opposing views of two writers
which quite adequately set forth the grounds of contention
in this case. Barnes insists that the idea of "forethoughtn
or "pre-arrangement”, which would include the element of
purpose, 1s here set forth.® How does he establish his
case? Not on the basis of the language of St. Peter, but
by a logical deduction., He admits that t"the simple fact
here affirmed, which no one can deny, is, that there was
foreknowledge in the case'on the part of God", which, to
these people would convey the idea that their condition
"was not the result of ignorance or blind chance".® Then
he goes one step further to arrive at his conclusion, and
says, "But if foreknown, must it not be certain? How could

a thing which is foreknown be contingent or doubtfulneé

1. Lexicon, en loco.

2, Barnes, The First Epistle General of Peter, p. 127,
3., Ibid. ‘

4, Ibid.
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This seems logical, and may be true, but was that in St.
Peter's mind when he penned these words?
| The opposite view is set forth by Meyer in his re-
marks concerning the use of this word in Romans, when he
says that 'ﬁpJYVUJvls ."never in the N.T. (not even in
xi.2, I Pet. i.20) means anything else than to know before-
hand." He continues, "That in classic usage it ever means
anything else, cannot be at all proved", He would limit
the meaning of the word to "foreknowledge', eliminating the
idea of "pre~arrangement";l Which view is most acceptable?

To.justify Meyer in his statement concerning Classical
usage, we turn to Liddell and Scott who give the meaning
"a perceiving beforehand", especially prominent as a med-
ical term, "a prognosticating". ILucian, Plutarch, etc.,
are ltsted as using the word in this sense, but no mention
of any use of .the word involving pre-arrangement or purpose
is given.2

We next turn to the New Testament itself., We discover
that this word is used only twice, and both times by Peter.
In Acts 2:23 we find ToOtov TQ Opizw v Boudd
N Tpoy Y Soer Too Ocob EfxdoTov da Xc((zs
BV & un iV weoa'v«/\/fa.vru avelAare, "him, being delivered
up by the determinate cousel and foreknowledge of God, ye
by the hand of lawless men did crucify and slay"., Here the

L] . - [ L .

1. Meyer, Handbook to the Epistle to the Romans, p. 335,
2. Lexicon, en loco. ;
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word is used in connection with (3ouAv{ s counsel or pur-
pose, Is it synonymous, merely a repetition, as we would
say, "according to his purpose and plan", making no dis-
tinction between the meaning of the two words? Or is there
a different idea conveyed by the two words? Meyer contends
even here that although.'nfo}vLuvwg is usually ntaken as
synonymous with @oulwf n, yet it is "against all lin-
guistic usage".l The evidence he gives is rather weak,
and gives but a mite of weight to his argument, He cites
Acts 4:288, mwoiRcal oea | 7(9’% sou <Al

W Boodn wpo Lprrey \/eve/ré)a.: , "to do whatso-
ever thy hand and thy counsel foreordained to come to pass",
Here @ouAv< is used in preference to 'Wpé}vLuoﬁs s show-
iné‘at_least that when used separately, nfdvaaﬂs‘conveys
the idea of foreknowledge rather than @ogkv{ . If,
then, ‘RFJ;Vuurw carries the idea of purpose here, it is
gualified to do so only by its assoclation with Bevdd .
This evidence is somewhat valid in the light of other uses
of the wora. The usage in both these passages is so doubt-
ful that we can hardly decide on them alone, Let us, then,
take a look at the verb form of ﬁhis word, nFaygVuﬁrKuJ )
to see if any light may there be gathered.

The verdb Trpquvéaﬂ<u) is used five times in the New

Testament. In two of these instances, at least, the meanipg

L] L] L] . * L

1. Meyer, Op. Cit., p. 335.
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cannot be doubted. In Acts 26:5 Paul is making hig defence
before Agrippa and concerning the Jews he says,
'neovwvuﬂr«ovréﬁ,44£ Avew Bev ,A"having knowledge of me
from the first', Here there could not be any idea of fore-
thought or pre;arrangement. In II Peter 3:17 the author ad-
monishes his readers, <Yywels oov | 01)/00"‘"\'”"/,
wp o Vl\f uja' KoV TES @U/\ala‘ﬂ'éa‘ﬂe s "Ye therefore,

beloved, knowing these things beforehand, bewareW", Here
the idea of foreknowledge is clear.

The other three passages in which this word is used
may nét as clearly indicate the correctness of our view,
but they seem to lend weight to it. In Romans 8:29 Paul
says ST obs po z'va . kal Tpo ptoer s
"for whom he foreknew, he also foreordained". Here the
distinction between "foreknowledge" and "foreordination" is
clearly drawn, The theologians, of course, argue on the ba-~
sis of this passage that those who are "foreknown" ére "pre-
destinated", therefore the word "foreknowledge! of necessity
carries with it the idea of "pre-arrangement'", Perhaps the-
ology warrants this, but what we are dealing with here is
the word itéeif, and this passage clearly distinguishes be-
tween "foreknowledge" and "predestination”,

Just three chapters later in the epistle to the Romans,
Paul again uses this word. In 11:2 he says, @UK AT oraTo
5 Beds vov Aaov alTol Sv rv(oaa/l/vw » "God did

not cast off His people which he foreknew". -The whole context
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seems to limit the meaning here to ‘"foreknowledge! and ex—
cludes "pre-arrangement", for Pzaul is speaking of Israsel's
rejectién of God's atiginal desire for them, and the conse-
quent rejection 5f them by God. They had thwarted God's
desire for them as a nation, yet God would accomplish his
purpese for the World in spite of that. The question then
arises, If God foreknew that these people would thwart his
original’desire, why did he choose thém in the first place?
Who knows?

The other use of this word is found in I Peter 1:20;

concerning Christ being Tpo EVV o dvou /A.Q\V‘ rrpa

kata BoARs kozwov , "foreknown indeed before the
foundation of the world", This is a passage in question,
hence light must be shed on it from our conclusion, rather
than light on our conclusion from it.

From the above survey, we have reached the following
conclusion. This word in its classical usage always means
merely "foreknowledge", In the New’Testament there is at
least one passage where the word is clearly distinguished
from "foreordination" when the two words are used together,
Romans 8:29, and another passage where the context seems to
limit the meaning of the word to "foreknowledge", Romans
11:2. Besides this, there are two passages where the word
clearly could mean nothing else, Acts 26:5 and I1 Peter 3:17.
Where the idea of foreordination is clearly meant, another

/
word is employed. Hence, we conclude that the word ﬂPOrVuw"S
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itself does not carry with it the idea of "forethought" or
"pre-arrangement® or "foreordination”, but“means merely
Qforeknowledge".h Qur desire has beeﬁ to discover just what
?eter had in mind when he wrote this passage, not to dis-
cuss the theologiéal question involved. Regarding that
problem we hail Plumtre as wise when he says,

"In what way the thought of man's freedom to

will was reconcileable with that of God's

electing purpose the writers of the N.T. did

not care to discuss., They felt, we may be-

lieve, instinctively, half unconsciously,

that the problem was insoluble, and were con-

tent to accept the two beliefs, which cannot

logically be reconciledr,l
He follows this with the statement that "the language of
Seripture issues in the antinomy of appérently contradictory
propositions".2 The thing in which we are particularly in-
terested here is Peterts thought, and we believe that he
was describing the condition of his readers, following this
by the statement that their condition was not by chance or
ignorance, but that it was well-known to God.

We next come to the remainder of this expression

Ecov TDngog . This relationship of the Fatherhood

of God is very significant in this passage. Not only did
God know their condition, but God was their Father. Plumtre
says regarding this expression,

"The choice and the knowledge were not those

of an arbitrary sovereign will, capricious as
are the sovereigns of earth, in its favours

L L] * * . .

1. Plumtre, The First Epistle General of Peter, p. 92,
2. Ibid.
é. Ibid.
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and antipathies, seeking only to manifest its

power, but of a Father whose tender mercies

were over all His works, and who sought to man-

ifest His love- to all His children",
These peoplé were suffering; they were "put to grief in man-
ifold trials",2 they were enduring "fiery trialn,® They
were about réady to cry out in despair and hopelessness, "My
God, My God, why hast thou forwaken us", when Petér suddenly
bursts upon their. attention with this epistle. "No, don't
be discouraged, don't think it strange that fiery trials
are yours, don't think in your despair that God has forsaken
you. Rejoice,mhope, and believe, God has not forgotten;
nor is He ignorant. He has known all about your difficult
circumstances from the beginning. And more than that, not
only does He know, but He is your Father, and as such, you
are choice in His sight.4 He notices the sparrow'!s fall,
doésn!t He? How much more is He concerned about you in your
preseﬁt blight! And this ®God of all grace, who called you
unto his eternél glory in éhrist, after that ye have suffered
a little while, shall himself pérfect, establish, strengthen
you. To him be the dominion for ever and ever..Amen'".5
Peter here deals not with any scholastic problem of theology,

but is summonifiz these sufferers to heroic steadfastness

based on the providence of God, who "knoweth the way we take",

l. Plumtre, p. 92.
2. I Peter 1:8.

5. Ibid., 4:12.

4, Ante.,, p. 35.

5. I Peter, 5:10,11.
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This was Peter's story to a suffering peopls,

"Truth fof ever on the scaffold, Wrong for ever on the

throne;

Yet that scaffold sways the future, and, benlnd the dim
unknown,

Standeth God thhln the shadow, keeping watch above His
anﬂ .

Just one more'thought before leaving this expression,
Kafa_ rr(a?x/wrn/ Bsod 7Tacr€0,s . Peter's
omission of the article is uniqgue, but as to its signifi-
cance, we cannot be sure. Here we have five lines, brim
kfull of significant words and important meanings, and not
one article is in evidence. This is strange, indeed, and
very markedly violates the common usage in this respect.
The rules concerning the article in Greek are not binding,
and much freedom is permitted, but it is unusual to omit
the article and ignore it to the extent that Peter here
does. Winer lays down the principle that 'the names of
countries more frequently take the article than those of
cities",l and states that ’looSala |, Ayaia , "ofﬁkas,
"Taf\slc;. , MaAidala , Muoia : ’A&(a_ ; E:a_/u_a;/(e:a)
éup;’a . Kp Atn M"never or very seldom occur without the
Art.%" Here we have 7407215 without any article. What is
the explanation?
The only significance that we have been able to discov-
er concerning this comes from Moulton in his Prolegomena.
He first states that it is very common for the article of a

. L ] * . e e

1. VWiner, Grammar, p. 112.
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substantive to be omitted in prepositional phrases, and
states that "the qualitative aspect of a noun, rather than
the deictic,—is appropriate to a prepositional phrase, un-
less we have spe01al reason to point to it the finger of
vemohatlc oartlcularlsatlon" 1 me continues, "For exegesis,
there are few of the finer points of Greek which need more
constant attention than this omission of the article when
the writer would lay stress on the quality or character of

2 Of course, since every article is omitted

the objectn,
in this paSsage, we cannot press this too far here, but if
there 1s any significance in this omission, it would seem

to point out that Peter was interested not so much in the
particularisation of any one group or any one idea, nor was
he interested in the technicalities that might arise concern-
ing the terms he uses, but he was dealing with the quality

of |ife that was theirs and was interested in the relation-
ships that would make thét life what it ought to be. He

was not merely layihg down truths to any one small group of
particularly elect ones, but he was writing to a whole group
of Christians in the places named, to the "elect sojourners
of the Dispersion, yea, to any choice, sojourning sufferer
for the name of Christ, who was wandering on earth's pathway
waiting for the revelation of His glory that he might rejoice

with exceeding Jjoy. Peter was not interested in defining God

&
L LJ . L] L L]

1. DMoulton, A Grammar of New Testament Greek, Proleg., p. 82.
2. Ibid., p. 83.
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to these people by particularising Him over against false
gods, but he was calling them to a fealization of the qual-
ity of the care and love of God for them. He was their

Father,

c. ‘Ev OSV(,QO’/W@ YTV(’_L;(AATOS‘
We now come to the second expression in our verse,

Sv afrmo—/u:g, TTved wares o Again may we begin
our discussion by a glance at the introductory preposition
To determine the particular function of &v in our pas-
éage, we have a large list from which to select. Moulton,
in his Prolegomena, states that "the late Greek uses of
BV would take too much space if discussed in full here.
It has become so much a maid-of-all-work that we cannot
wonder at its ultimate disappearance; as too indeterminatem,t
Let us see if we can determine its function here., Dana and
Mantey list the root meaning of gv Myithin®,? This can
hardly be used in our passage, so we must look for some de-
rived or figurative meaning for the word.

3

Winer lists four figurative uses. The first pertains

to the "basis on which", or "the sphere in which" some power

/

b
acts. This is well illustrated in John 13:35, &V TouTw
s’ / cr > \ 9 ’ )
Vwo ovTa| wavTes oOT(1 gunodl _wmaUnTad €oTE
2 14 )
Sav &roirrrwr Exwre gv aAddAos,

1. Houlton, Prolegomena, p. 103,
2. Dana and Mantey, Grammar, p. 112.
4. Winer, Grammar, p. 386.
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"By this shall all men know that ye are my disciples, if ye
héve love one to another", Here it clearly means "the basis
on which!" men may Jjudge of their discipleship., I Cor. 4:2
refers to "the sphere in which", S No rov faretra
£V Tols olkovdmois va T(oTOS Tis ebpe 0g "Here,
moreover, it is required in stewards, that a man be found
faithful", Faithfulness is required in the sphere in which
stewards'opefate.

The second sense in whiéh gv may be used is to de-
note the "measure or standard" in accordance with which some-
thing is executed. For instance, Eph. 4:16, Ef o6 WAV
Yo oloma ruvapa o /\oyog;u.evav kal a'uvﬁtﬁa.{o/,usvo v
S wdons &@Rs TRs gy xmfﬂr"as kat’ s’ve’(remv
iv /ue,r(og fvos ic‘kafo--rou /u.slfaus Twv Ou’a/fnwv Tod
Tumatos ToreTTA( E£(S Olko Soumnv £auTal &v a’./—ﬂfrrg s
"from whom all the body fitly framed and knit together
éhroiigh that which every Jjoint supplieth, according to the
working in due measure of each several part,‘ maketh the in-
crease of the body unto the building up of itself in love",
Here the words "in due measure! very well illustrate this
usage. Every thing must be measured and fit according to
the pattern of Christ.

The third derived function of &' refers solely to
the external occasion of a happening, and does not concern
us heré, for the passage deals not with externals, but with
the things of the Spirit.

Lastly, gv may denote M"instrument" or "means"., Reve-
lation 17:16 speaks of the great harlot being burned "utterly
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with fire", &v ‘Wupf . The fire is the instru-
ment or the means of destruction.

Which of these usages shall be adopted here? The
first one mentioned seems to best fit the case, making its
signification here "the sphere in which", This view seems
to be quite generally accepted by commentators. MNoffatt
makes a rather interesting suggestion when he says that
both "the means and the process are described" by this
term.1 This would combine the first and last uses dealt
with above, and seems quite plausible. The Christian is
distinct from the ordinary person in that he lives "in the
sphere of sanctification", and he is enabled to live the
life Pe does "by means of the sanctification wrought by
the Holy Spirit in his heart",

We next turn to a study of the word afrma-/u o’s .
As stated by Houlton and Milligan2 and affirmed by Liddell
and Scott,5 there are no classical or Koine examples of
the use of this word. The word cifrquoE s however,
was very common to the Greek, and from this cifta_qx¢53
seems to have been derived. Hence, any Greek would imme-
diately understand the idea contained in this derived
form, even if he had never seen the exact word before,

The Qreeks had the words 57'{1u) s aﬁ/«e@%&d& ’

1. Moffatt, The First Epistle of St. Peter, p. 90.
2. YVocabulary, en loco.
4. Lexicon, en loco,
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ajy‘a..rgu’w ) afr(cr'rn’plov , etc., associated with

their heathen worship. The formation of these new Chris-
tian words, according to Moulton and Milligan, was very
important, since "the variant words with the added -a-
answered to them in function, but were free from pagan
association".l

Thayer lists two meanings of the word 51>nqu4o% .
First; "consecration", or "purification", and secondly,
"the effect of consecration” or "the sanctification of
heart and lifem,®
h In the Septuagint the word seems to be used in a cer-

emonial sense, as in Exodus 193122, (at of fE(va?s
e 3 / k ’ ~ Q -~ < é, ’
o e”( (.COVTES o()(ug T o £ w a.V:a.O‘ N TeweaV.

AN TOTE &—W@/\Aéf\/\ At ® abrwv kJezo.s,

-

"And let the priests also, that come near to Jehovah,
sanctify themselves, lest Jehovah break forth tpon them",
This, of-course, refers to ceremonial sanetification.

The New Testament usage seems to bear out Thayer's two
meanings, In I Thess. 4:3, we read, "For this is the will
of God,‘even your sanctifiéation, that ye abstain from for-
nication®, In II Tim. 2:15, we find, "if they continue in
faith and love and sanctification with sobriety". These

l. Vocabulary, en loco.
2. Lexicon, en loco.
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passages would seem to denote the sanctification of heart
and life, or purity of action. Another passage bearing on
this is Hebrews 12:14, "Follow after peace with all men,
and the Sanctification Without which no man shall see the
Lord", Here, coupled with following after peace, it seems
to denote an outward walk of life,
» The act of consecration or sanctification must be dealt

with in our passage, for we have the expression ir
ac.ytao;u@ mcc;awros, "in sanctification of the Spiritw,
Is this a subjective or an objective genitive? Does it mean
the sanctification of our spirits, or does it mean the sanc-
tification of the Spirit of Christ? Evidently the latter.
Plumtre puts it,

"the jugteposition of the word Spirit with that

of the Father and with Christ, is decisive in

favour of the explanation which sees. in the con-

struction the genitive of the subject, or of the

agent, and finds in the sanctification wrought

by the Spirit the region in which the foreknow-

ledge of God finds its completion®,.l
Hence, as Moffatt has suggested, we have here both the
means and the process of our sanctification. The means
is the Spirit of Christ, and the process is a life lived
in the sphere of sanctification.

In the.Old Testament, living in the sphere of sancti-
fication involved external relatiohships. The chosen people

of God lived in a separate country all their own, they had

1. Plumtre, p. 93.
F
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their own peculiar laws and customs, and they refrained from
intercourse with other nations. They differed from the na-
tions round about them in these eXternals. Peter now car-
ries the figure over into the New Testament, but places it

in a different realm. He how speaks of the sanctification

. of the Spirit. These people are now.to be set apart, sep-
arated from those around them, not so much by customs, lan-
guage, laws, or external characteristics of aﬁy kind, but
they were to be set apart by the Spirit of God in their
spirits. Yet, though this setting apért was inward and spir-
itval, it resulted in an outward setting apart which was man-
ifest to those around them. The Spirit, as He set apart and
hallowed, bore fruit, and this fruit was manifest to their
heathen neighbors who revelled in the works of the flesh.
Peter warned them against fashioning themselves according

to their former lusts in the time of their ignorance, and
admonished, "but like as he who calléd yau is holy, be ye
yourselves also holy in all manner of living; because it is
written, Ye shall be holy; for I am holy".l By their lives,

the readers of this epistle were to "show forth the excel-

lencies of him who called" them out of darkness into light.)
Spence expresses thié outgrowth of a life of the Spirit

when he says, "God's election places the Christian in the

sphere of the Sancfifyihg influences of the Holy Spirit; he

lives in the Spirit, he walks in the Spirit, he prays in

® & * L L] »

1. I Peter 1:13 ff,
2. Ibid., 2:9.
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the Hoiythost".l He adds also the idea that the Spirit
worketh in the Christian that holiness without which no man
shall see the Lord. Bigg expresses much the same idea when
he writes, F '

"Sanctification is the atmosphere, or perhaps

rather the instrument, of the elect life . .

« Holiness is the attribute of God in whom

is no stain of evil, either in thought or in

deed: the Spirit, by the act of sanctification

or hallowing, imparts this divine attribute to

the Christian society, consecrating it, setting

it apart, calling it out of the world, devoting

it to God, and furnishing it with divine gifts

and powersh,2
Here again we sée both the means and the process., The Spir-
itﬁsathe means and the work of sanctification that He ac-
complishes is the process. Peter encourages these people
by telling them not only that God knows about their condi-
tion, but that their situation is working itself out in the
realm of the Holy Spirit. The "sanctifying influences of
the Spirit" are constantly working in their behalf, and if
they continue in that sphere, they will be empowered to live
the type of life described in the epistle, which 1s different

from the 1life lived by the surrounding heathen.

| ¢ N VoL \ g b - -
D. Eis Omwakownv Kai ‘&w/ﬂa;v.ov AmaTos Iwnerod )(ow-‘rau,
In beginning our study of this expression we first deal
with ﬁhe introductory preposition gls briefly. What is

. ® L 4 ® ® v

1. Spence, The First Epistle General of Peter (Pulpit Com-
mentary), p. 3.
2. Bigg, p. 92.
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expressed by this preposition? Winer lists three main uses
of this preposition.l The first refers to locality, the
second to time, and the'third is a metaphoriecal or figura-
tive use referring to relationships, and denoting any aim
or end, The third usagé is plainly the one that is signi-
ficant for our present passage. Winer lists several uses
of 275 under this third general heading, but the usage
is here so clear that we will not list them as we did for
the other prepositions. The preposition here clearly de-
notes "the purpose and ehd in view"? or as Hort puts it, |
"the purposed result“.5 Since God their Father knows of
their condition, and in His igve He has given them the
Holy Spirit to separate and hallow them, this ought to
result in Otakowv ka' éav‘rw;uév a.}:fa.osros In ool Xe(a-ns .
The meaning of Utaxon is listed by Thayer as
"obedience", "compliance", "submission®.% There are no in-
étances of—CIéssical usaée of this wora, hence our investi-
gatdn regarding the particular meaning of the word must be
confined to the Septuagint, the New Testament and the Papyri.
. First the Se_ tuagint usage. There is only one instance of
the use of this noun in the Septuagint; namely, II Sam.
22:36, where it is used for the Hebrew word mhich 1s trans-
lated‘in the A.R.V. "gentleness", or as the margin has it,

1, Winer, Grammar, p. 396.
2. Ibid., p. 397.

3. Hort, p. 22,

4, Lexicon, en loco,
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"condescension®, The more literal meaning, however, seems
ﬁo be "hearingﬁ. ﬁThy hearing hath made me great"., Erd-
- mann séys thatkthié hearing means a "favorable acceptance
of a réquest".l In other words, Jehovah had heard the re-
quest, and héd acted upon it, David received salvation

R The "hearing",

"through God's granting his petition',
then, involves an active response on the part of the hear-
er. In Psa. 18:36, which seems to be taken from this song
of Daﬁid, the Hebrew word meaning "condescmnsion'" is in
plaée of "hearing". The words evidently have a close con-
nection, and according to some Commentators and the Re-
‘visers, the word in II Sam. has the element of "condescen-
sion" or humility in it. This is compatible with the oth-
er meaning of the word, "hearing with an active response",
To respond to someone else, one must be humble and recognize
the claim of the other upon him. Only when this humility
is present will one set aside his personal interests and
respond to the interests of another. What a picture this‘
gives us of what St. Peter must have had in mind. These
people were no longer to follow their own inclinations and
desires, but they were to set self aside and humble them~
selves to the point where they would hear God speaking to
them, and WouM respond to His call. They were not only to
hear what God told them, but they were to respond to that

< L J L ® * ®

1. Erdmann, in Lange Series, Volume on II Samuel; p. 575,
2. Ibid,



-118-~

by an active obedience.

The New Testament usage of this word seems to bear out
the méaning attributed to the word above. In Rom. 1l:5 and
16:26 Paul uses the expression "obedience of faith'", Con-
cerning these expressions Hort says, "What is doubtless in-
tended 1s not the mental acceptance of a belief but action
consequent on such acceptance, open profession in the first
‘instance and afterwards a life ih accord with it".l The
hearing resulted in action.z Peter himself uses this word
twice again in the first chapter of this epistle. In 4:14
he exhorts them "as children of obedience" not to fashion
Myourselves éccording to your former lusts in the time of
jou} ignorance; but like as he who called you is holy, be
. ye yourselves also holy in all manner of living", Their
obedience involved hearing the truth about God, and then
conforming their lives to it. See also the passage 1l:22.

In the Papyri we have a very suggestive example of the
use of this word. We find the sentence kat Jrtakon
NKOJ eT0 Ao CTavpod [5]1—« Naz s "And a response,
or refrain, was heard from the cross, Noind Someone had
heard someone else speaking and had responded. What a pic-
ture of the meaning of this word in our passage! Peter
tells them first that God, who is thelr loving Father;

. L . - L .

1. Hort, p. 22.
2. Cf. II Cor., 7:15, Philemon 21, etc.
35 E ) Petl‘ & 9'.
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knows all about their present condition; secondly, that He
has given them the Holy Spirit to separate them and to hal-
low their lives., Now, he says, What is the purpose of all
this, the end that is to be accomplished? The purpose and
end of itkis obedience. You are to respond to this word
that you have heard about God. You are to humble yourselves,
not goiné your own way and following youf‘own manner of
life, but you are to respond by obeying God, and living

the type of life that will indicate that you have heard the
truth. God's truth is to be put into action in your lives.
If Peter Wefe soliloquizing, he would say,

"Love so amazing, so divine,
Demands my soul, my life, my alll™"

Then he carries this thought throughout the epistle, Lvery
feference to their manner of 1life and their conduct under
their present circumstances is a commentary on this expres-
sion in the salutation.

Thayer gives the meaning of (5avrqu¢63 as follows:
"a sprinkling (purification)n,l ILiddell and Scott2, con-
firmed by Moulton and Milliganz, assert that it is not used
outside the Septuagint’and the New Testament. Hence, we
must seek for its meaning in the Sacred Writings themselves.

Bigg states that this "is a sacrificial word, and, as
the result of Sanctification and Obedience, can here mean

1. Lexicon, en loco.
2. Lexicon, en loco.
3. Vocabulary, en loco,
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nothing but the means by which we are brought into real spir-
itval conformity to the Death of bhrist".l For a purpose
which will later be revealed, we questién whether this word
always has a sacrificial connotation., It is used once in the
Septuagint where it clearly has nothing to do with the Jewish
sacrificial system. In II Kings 9:33 we read of Jezebel be-
ing thrown out of the window, "and some of her blood was
sprinkled on the wall, and on the horses". Farrar says of
this, "her blood spirted upon the wall, and on the horses".2
Spencerand Ekell give their interpretation as follows:
"As she fell, some portion of her body struck against
the wall of the palace, and left splashes of blood
upon it., There were probably some projections from
the wall between the window and the ground . . . As
her body struck the projections, a bloody shower
spurted from it, which fell in part upon the horses
that drew Jehu's chariot".d |
This example of the-use of éﬂan'tznAag is sufficient to
show that the word had meaning to the Greek speaking people
apart from its sacrificial connections, It must be admitted,
however, that in the majority of cases, this was the meaning
intended. The only use of it and its corresponding verb
(§av14’gu1 in the New Testament is found in the
Book of Hebrews, where the old covenant with its sacrificial
system 1s explained as typical of the hew.

The word a;;uxTos presents no difficulty, meaning

l. Bigg, p. 92.
2. TFarrar, The Second Book of Kings, (Expositor's Bible),
' P. 122. .
3. ©Spence and Exell, The Second Book of the Kings, (Pulpit
Commentary), p. 198.
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"blood, whether of men or of animals".l We would note in
éassing, however, that among the various uses of this word
Thayer lists one as follows: "blood shed or to be shed by
violence . . . hence @me is used for the bloody death it-
self".2 Though it, too, in connection with Christ naturally
refefs to His sacrificial death for sin, might it not upon
occasion possibly refer merely to His physical sufferings

at the hagds of violent men, apart from its sacrificial im-
plications"?

The fﬁnction of Kai in the sentence can hardly be de-~
termiﬁed on grammatical grounds, but must be sought largely
inits relation to the meaning of the passage. The position
of this word railses no problem in the minds of most commen-
tators and is not discussed.,5 Kai is usually used
"as a simple copula".4 Nevertheless it sometimes means
"even', and again its force is sometimes."epexegetical, more

5

éloseiy defining",” in which case it is explicative and

means "namely".6 Most writers give Kkai its usual force
here as a simple connective, connecting the two expressions
¢ / < \ e ’) - ~ .
vTta Ko nv and FAVTM;MOV ajuatos |neov X(ur"rou with
the &ls , making the whole expression a double end or aim
which the writer has in mind. We here merely note the possi-

bility of the special uses we have named.

1. Thayer, Lexicon, en loco.

2. Ibid. , :

5., Cf. Steiger, p. 70, who deals with the problem briefly,
4, Viner, p. 435,

5. Ibid.

6. Ibid.
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With these preliminary éonsiaerations in mind, let us
attempt to reach a true interpretation of this whole expres-
sion. ©Steiger represents one view when he sees in this whole
expression a double end which the writer had in view; namely,
"an active obedience, implying subjection to Christ'!s author-
ity and fidelity in executing it, and a purification of the
heart through the sprinkling of his blood",l He would give
this passage a meaning similar to that found in I John 1:7
where "walking in the light" is the condition of the cleans-
ing of‘the blood of Christ. To this cleansing the believers
"contribute nothing of themselves, but can expedite it by a
faithful obedience, springing out of a grateful sense of
their divine regeneration".2 With this view Barnes agrees
when he writes, "The phrase 'unto sprinkling of the blood
of Jesus Christ', means to cleansing from sin, or to holi-
ness, since it ﬁas by the sprinkling of that blood that they
were to be made holy".;5 These men, then, hold that the ex-
pression refers to the constant cleansing of Christ's blood
which is the fruit of constant obedience. Trus as these
statements may be, we doubt whether they express what Peter
had in mind., The comparison of the passage in I John is
hardly valid, since there John is dealing with the question
of sin and the relation of the blood of Christ to it. To

. L ® Ld * .

l. ©Steiger, First Epistle of Peter, p. 84.
2. Ibid., p. 85. ‘
é. Barnes, p. 128,
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put any such theological implications into the words of St.
Petér here seems to demand more evidence than is given., As
has been pointed out before, and will be considered more
- fully later, Peter is not interested in the doctrinal signi-
ficance of the blood of Christ, but is appealing to these
people purely from the standpoint of experience.

Another interpretation is given to this by Moffatt,
who says that,

"This is not the thought of I John i. 7, the

continuous forgiveness needed by those who are

trying to obey Jesus Christ . . . Peter's point

is that the new and true People of God owe obe-

dience to Jesus Christ, not to any Jewish Law,

as the authority to be followed; or, more pre-

cisely, that their entire relation to God de-

pends upon the sacrificial death of Jesus

Christm,l
Moffatt bases his interpretation on the incident in the 014
Testament to which he thinks Peter was referring; namely,
the: covenant made between the people of Israel and Jehovah
in Exodus 24. There Moses read the law of Jehovah to the
peéple, and they all pledged obedience to it, Moses sprin-
kled blood on the altar and then on the people, thereby
ratifying the covenant between them and Jehovah. Hort is
in essential agreement with Moffatt on. this point, and gives
a detailed comparison of the enactmént of this covenant in
the 0ld Testamenﬁ and the new covenant that Peter had in
mind. He explains the fact that the "sprinkling" follows

. L] L L L d [ 4

1. Moffatt, First Epistle of St. Peter, p. 91. Cf. Hobart,
Transplanted Truths from First Peter, p. 35, and Brown,
First Epiistle of Peter, p. 39.
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the fobedience" on the basis of the seguence in the 0l1d Tes-
tammﬁ incident: There the people pledged obedience before
they were sprinkléd. Hort concludes,

"Thus each element of the transaction recorded
in Exodus had its counterpart in the entrance
into the New Covenant, and the combination and
sequence of "obedience" and "sprinkling" in the
establishment of the 01ld Covenant explain the
combination and sequence of "obedience!" and
"sprinkling" which we find in St. Petern,l

We find ouréelves more in agreement with this latter
opinion than with the one first mentioned, but feel that it
hardly expresses what St. Peter had in mind. Hort, however,
more nearly approaches the interpretation to which we are
inciined, when he wriﬁes,

"While however,the incidents of the 0ld Cov-
enant with Israel thus supplied St Peter with
the framework of his language, the fundamental
sacrifice of the New Covenant could not but im-
part its own character to the ideal sprinkling
of the new people of God. Fulfilment of the
New Covenant rested on union with Him who had
died and now lived again, and on a life con-
formed to His in the strength of that union,
that is, on the life of sacrifice. To be
sprinkled with His blood was to be pledged to
the absolute and perpetual abnegation of self,
culminating, if need be, in a violent death,
for the good of men and the glory of God . .

. it is not rash to surmise that St Peter's
words were used by him with an ulterior ref-
erence to the immediate occasion of his Epis-
tle. Persecution having begun, martyrdom
would not long be absent. Both for the writer
and for the recipients of the Epistle there was
a not remote prospect of having to seal their
testimony with their bloodn,.2

Hort substantiates this view by referring to Rev., 7:14 and

12:11, which Upassages imply the idea that the blood of

1. Hort, p. 24.
2. Ibid., p. 24.
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martyrdom was in some sense comprehended in 'the blood of
the Tamb!, of Him who is called in the same book 'the faith-
ful Witness' of Martyr".l

Why is it suggested that this latter meaning is St.
Peter'!s Multerior" or "more remote™ reference? Is it not
possible that this was the very thing that was in his mind?
Bigg seems to feel that this is the case when he writes,

"If we are to lay stress upon the order of words,

tsprinkling! cannot here mean Forgiveness or Recon-

ciliation, which is the effect of the blood in Rom.

v. 8-10, Here the 'sprinkling', following obedience,

seems to impart the. spirit of readiness, not so much

to do God's will as to suffer for Christ'!s sake.

This is the highest stage in the progress of the

Christian life on earth".2

It is here that our preliminary considerations are
significant. They will serve largely to show that there is
no grammatical or lexical reason why this might not have
been Peter's meaning. We will then give some positive proof
to substanfiate Bigg's view that this is the meaning. First,
we noticed that fﬁxv%rquAJv did not need to be connected
with the sacrificial system, but might refer to the spurting
of the blood from the bgdy in a violent death. Next, we ob-
served that a;;aros might refer to "blood shed by violence"

or to "the bloody death itself", Hence, these two words
couid %ery possibly describe the violent suffering and death
of the Master as He was crucified on the cross, without
necessarily referring to the relation of this to the forgive-
ness of sin. Finally, the ka{ might mean "even" or might

1, Hort, p. 25.
2. Bigg, p. 93.°
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explain more fully the meaning of the previous statement.
The expression could then be translated, "unto obedience,
namely the obedience which led Christ to give His 1life on
the Cross",or "unto obedience, even the obedience of Christ
when He sécrificed His life at the hands of violent men",
Gramattically and lexically this seems possible.

Further, in positive support of this view, let us
notice the construction of the expression. We have three
parallel expfessions, each of which closes witix one person
of the Trinity. In the first T\’FOIVVwa-nV refers to

B0 Tta':rfo's , and in the second afrlaw@ refers
to TVveduoros . Why, then, should not the JSwakonv
of the third expression refer likewise to’[namﬁ Xf(rrob ?
Unless evidence to the contrary can be found, this must be
the case., It is argued that UwakoWV  cannot refer to

N nood XP}rTOC because of the close connection be-
tween the latter with pavTiguov &jumatos .1 This is
not decisive evidence, however, in the light of the general
form of the passage. In both the preceding expressions the
main idea refers to the corresponding person of the Trinity.
Here, if either of the two ideas is the more important, it
must be ?he first, by viftue of its position in the sentence.
Or, if both ideas are of equal importance, there is no rea-
son for refusing the JTﬁzKO\KV its most natural rela-

tionshipbo “Meod x€/r7o3 in the light of the whole

1. Alford, p. 332,
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passage. Hence, the J e konv must be translated "the
obedience 6f Christ", In other words, Peter was holding up
Christ as the perfeét eﬁémple of obedience, which obedience
led Him along the path of suffering, and was telling these
people that the end and goal of their experience was to
learn to obey as Christ did, even though it cost them their
lives.

This connection of the obedience of Christ with His
Suffefings was not foreign to the thought of these early
Christlans. The author of Hebrews writes of Christ, "Who
in the days of his flesh, having offered up prayers and sup-
plications with strong crying and tears unto him that was
able to save him from death, and having been hesrd for his
godly fear, though he was a Son, yet learned obedience by
the things which he suffered".l And again he writes, "For
it became him, for-whom are all things, and through whom
are alllthings, in bringing many sons unto glory, to make
the author of their salvation perfect through sufferings.,
For both he that sanctifieth and they that are sanctified
are all of one",® The first passage connects the obedience
of Christ with His suffering, even unto death, and the sec-
ond shows how the perfection of His life, towards which His
followers are to strive, was attained through suffering. In

like manner, Peter here pointed his readers to the obedience

l. Hebrews 5:7 ff.
2., Ibid., 3:10 f.
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of Christ, whose perfect obedience brought Him suffering,
and tells‘them that the end of their life should be a per-
fect obedience such as Christ had;

This is well borne out by the whole tenor of the epis-
tle. In 2:21 ff., we read, "For hereunto were ye called*® be-
cause Christ also suffered for you, leaving you an example,
that ye should follow his steps: who did no sin, neither
was guile found in his mouth: who, when he was reviled, re-
viled not again; when he suffered, threatened not". In
6:8 I, Peter admonishes them to be "all likeminded, compas-
sionate,:loving as brethren, tenderhearted, humbleminded:
not rendering evil for evil, or reviling for reviling; but
- contrariwise blessing; for hereunto were ye calledn, 3:17 f.
reads, "For it is better, if the will of God should so will,
that ye)éuffer for well-doing than for evil-doing. Because
Christ slso suffered for sins once, the righteous for the
unrighteoust, St. Peter continues in 4:1, "Forasmuch then
as Christ suffered in the flesh, arm ye yourselves also with
the same mind", and in verse 13 of the same chapter, "but
insomuch as yé are partakers of Christ's sufferings, rejoice",
Throughout the epistle the readers are again and again re-
minded of the example of suffering that is theirs in Christ,
and are encouraged to obey God as Christ did, and to rejoice
if that obedience leads them over the rocky steeps of hard-
ship and suffering. The author is not concerned with ex-~
plaining to his readers the meaning of redemption of the

philosophy of the atonement, but he is applying the experience
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of Christ to their present experience. The following was
the problem of the readers of this epistle:

"God of Mercy, must it be so, that the
. noblest suffer most"?

Peter answers, the solution to this problem is Christ.
He, the noblest, suffered most. You, too, ought to be
Willing to suffer.

Why, then, does not this expression in the salutation
refer to Christ'!s perfect obedience which resulted in His
suffering and déath on the Cross? The 0ld Testament asso-
ciations that surrounded the idea of sprinkling would of
course arise in the minds of the readers, but may not this
have been the more remote meaning of the passage rather
than the element of Christ's suffering? ILumby in comment-
ing on this passage says, |

t*E[.‘hé Christ-pattern which the Spirit sets before

men is in no feature more striking than in its

perfect obedience. The prophetic announcement
. of this submission sounds down to us from the

Psalmss: 'Lo, T come to do Thy will, O God'; and

the incarnate Son declares of Himself, 'My meat

is to do the will of Him that sent Me, and to

finish His work': and even in the hour of His

supreme aggony His word is still, 'Father, not

My will, but Thine, be done' . . . With the

Lord as an example, obedience is made the no-
blest, the New Testament form of sacrifice”,

St. Peter was saying to his readers then, "The end of your ﬁ 
iife, the aim of your life, should be to attain unto that
perfect obedience which was Christ's, even that obedience
which led Him to the Cross. You oﬁght to be so obedient

[ L] ] o € *

1. Iumby, The Epistles of gSt. Peter, p. 12 £,
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that if perchance you are called upon to give your life for
the sake of the Gospel, like Christ you shall rejoice in
your sufferings, gladly giving yourself up, knowing that
1ike Him, you will be made perfect through sufferings".

E. Restatement of Verse 2.

We conclude our discussion with a restatement of verse
2. In the first verse Peter has described the condition of
thesé people. They were "elect sojourners of the Disper-
sion", He now ﬁroceeds té define the occasion of their con-
diﬁién, fhe sphere in which their condition is being real-
ized and the means by which they are living in this sphere,
and finally, the end or aim of their present‘condition. He
writes, "Your present condition is not the result of mere
chance of of ignorance, but it is well known to God. He is
perfectly aware of your present difficult circumstances.
And more than that, He is not only aware of your condition,
~ but He is your Father and loves you. Is not He who notices
the sparrow'!s fall concerned about you in your present plight?
Your suffering is well-known to Him and you must be confident
and steadfast, knowing that His love is yours. Your present
condition is in the providence of your Father, He knoweth
the way you take, Furthermore, the Holy Spirit has hallowed
your lives and set ﬁhem apart so that ydu are living in a dif-
ferent sphere from the heathen round about you. You are set

apart by the Spirit of God, who enables you to live a manner
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of life that is not fashioned 'according to your former lusts
in the time of your ignorance'l, by whose power you are
strengthened 'that ye no longér should live the rest of your
time in the flesh to the lust of men, but to the will of
God! % Now, since your condition is in harmony with the
pro%idence of your loving Father, and since the Holy Spirit
has halbwed your lives and set them apart, you should re-
spond by a willing obedience which is like unto that perfect
obedience which you see in Christ, that obedience which led
Him to suffer, even to the point of giving His life for
righteousness! sake",

"Strong with the strength that fears no foe,
And bares the head to meet the blow',

We close our study with the very significant words of Ho-
bart concerning the salutation to this epistle,

nIf this letter had been read in sections only,
and these two verses were the first section,

so that they went home with the thought of
their relations to God thus set forth, it
would have been a comforting messageé if they
never heard the rest of the letter",

1. I Peter 1:14,

2. I Peter 4:2, .
3, Hobart, Transplanted Truths from the Epistles of St.

Peter, p. 35.



"The Christian battle once begun
-Bequeathed from bleeding sire to son,

Though battled oft, is ever won',
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